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Vor der ersten Verwendung  
Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Bedienungs- und Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die spätere Nutzung zusammen mit dem Gerät auf. 
Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, muss diese Anleitung mit übergeben werden.

Bestimmungsgemäße Verwendung  
Dieses Produkt ist ausschließlich zur Beleuchtung bei Foto- und Videoaufnahmen bestimmt. Es 
darf nicht für andere Zwecke, insbesondere nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt, verwendet 
werden.

Befolgen Sie diese Schritte, um eine ordnungsgemäße und sichere Nutzung der COB-Dauerleuchte 
zu gewährleisten.

Schutzfolie entfernen: Entfernen Sie vor der ersten Verwendung die 
Schutzfolie vom Gerät und vom Display.

Remove the protective cap: Entfernen Sie vor jeder Verwendung die 
Schutzkappe der COB-Dauerleuchte, bevor Sie das Gerät einschalten.

Erklärung der Symbole   
Die folgenden Symbole finden sich in dieser Anleitung, auf der COB-Dauerleuchte, ihrem Zubehör 
oder der Verpackung.

Produkte mit diesem Symbol entsprechen allen geltenden Vorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Produkte mit diesem Symbol werden mit Gleichstrom betrieben.

Die LED-Leuchten dürfen nicht gleichzeitig an zwei Stromquellen angeschlossen werden 
– dies kann zu technischen Defekten führen.

Um die Akkulaufzeit zu verlängern, verwenden Sie den Akku regelmäßig.

Laden Sie den Akku regelmäßig auf (mindestens alle drei Monate), wenn er längere Zeit 
nicht benutzt wurde.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-C-Ladekabel.

Verwenden Sie nur zertifizierte PD-Netzteile zum Laden.

Nicht extremen Temperaturen aussetzen.

Nicht fallen lassen.

Nicht zerlegen oder demontieren.

Dieses Produkt ist nicht wasserdicht – nicht Flüssigkeiten aussetzen und nicht bei Regen 
oder in feuchten Umgebungen verwenden.

Entsorgen Sie Batterien und Elektronik gemäß den örtlichen Vorschriften.

 Beachten!
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Sicherheitsanweisungen 
Gefahr durch elektrischen Strom!
Fehlerhafte elektrische Installationen oder Überspannung können zu einem Stromschlag führen.

	– Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzkabel.

	– Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist oder das Kabel defekt ist.

	– Beschädigte Produkte oder Zubehörteile dürfen nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer 
entsprechend qualifizierten Fachkraft ersetzt oder repariert werden, um Gefahren zu vermeiden.

	– Das Gehäuse darf nicht geöffnet werden. Wartung und Reparatur nur durch qualifiziertes Fachpersonal.

	– Betreiben Sie das Produkt nicht über externe Zeitschaltuhren, Fernbedienungen oder andere 
automatische Steuerungen, die nicht vom Hersteller vorgesehen sind.

	– Trennen Sie das Gerät stets vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen, längere Zeit nicht benutzen oder 
warten.

	– Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit. Nicht mit nassen Händen bedienen oder in Flüssigkeiten 
eintauchen.

	– Dieses Produkt ist nicht wasserdicht! Nicht im Regen oder in feuchter Umgebung verwenden. Berühren 
Sie das Gerät niemals während eines Gewitters.

	– Schalten Sie das Gerät immer am Hauptschalter aus, bevor Sie den Netzstecker oder Akku entfernen.

	– Sorgen Sie während des Betriebs für ausreichende Belüftung. Gerät niemals abdecken.

AKKU-WARNUNG

	– Verwenden Sie keine beschädigten USB-C-Anschlüsse und versuchen Sie nicht, diese zu 
reparieren.

	– Überladen oder tiefentladen Sie das Produkt nicht.

	– Vermeiden Sie Lagerung, Laden und Verwendung bei extremen Temperaturen und sehr 
niedrigem Luftdruck (z. B. in großer Höhe).

	– Verwenden Sie generell keine defekten Ladeanschlüsse und reparieren Sie diese nicht selbst.

	– Verwenden Sie den Akku regelmäßig, um seine Lebensdauer zu verlängern.

	– Bei längerer Lagerung den Akku regelmäßig aufladen (mindestens vierteljährlich).

	– Laden Sie die LED-Leuchten niemals über zwei Stromquellen gleichzeitig – dies kann zu 
Fehlfunktionen führen.
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Sicherheitsanweisungen  

	– Gerät nicht bei hohen Temperaturen oder in geschlossenen Räumen mit direkter Sonneneinstrahlung 
verwenden oder lagern. In dieser Zeit Akkus nicht laden. Das Produkt darf nicht bei 
Umgebungstemperaturen über 40 ℃ verwendet werden.

	– Akkus nicht öffnen, beschädigen, kurzschließen, überbrücken oder zweckentfremden.

	– Akkus von Kindern, Tieren, offenem Feuer und Flüssigkeiten fernhalten und nicht Temperaturen über 
50 ℃ aussetzen.

Achtung!
	– Produkt und Zubehör von offenem Feuer, heißen Oberflächen und leicht entflammbaren Materialien 

fernhalten.

	– Netzkabel nicht knicken oder über scharfe Kanten legen.

Vorsicht! 

Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten (z. B. Menschen mit 
Behinderung, ältere Personen) oder ohne ausreichende Erfahrung und 
Kenntnisse (z. B. größere Kinder).

Sicherheitsanweisungen  

	– Dieses Produkt kann von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie bei der sicheren 
Nutzung beaufsichtigt wurden oder entsprechend unterwiesen sind und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Halten Sie Kinder unter acht Jahren 
vom Produkt und Zubehör fern.

	– Keine Gegenstände in das Produkt einführen.

	– Das Produkt darf während des Betriebs und Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt bleiben.

	– Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie Produkt, Zubehör und Verpackung von Kindern und Tieren fern, 
um Unfälle und Erstickungsgefahr zu vermeiden.

	– Filmen Sie keine Auto-, Bus-, Fahrrad-, Motorrad- oder Zugfahrer während der Fahrt. Der Fahrer könnte 
geblendet werden und einen Unfall verursachen. Dies gilt auch für andere Personen oder Gruppen, 
wenn durch Blendung ein Unfall entstehen kann.

	– Nicht direkt in die Augen von Menschen oder Tieren leuchten – dies kann zu Netzhautschäden, 
Sehstörungen oder sogar Erblindung führen.
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Lieferumfang  

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x 60W USB-C Ladekabel

	– 1x High-Boost Reflektor

	– 1x Bedienungsanleitung

	– 1x Schutzkappe

	– 1x Kaltlichtschuh-Adapter           

Übersicht

1   LUX Montage-Entriegelungsknopf

2   Luftauslass

3   Lufteinlass

4   NFC-Sensorbereich

5   LCD-Display

6   Ein-/Ausschalter / Drahtlos-Schalter

7   MODE-Taste

8   Einstellknopf (links)

9   Einstellknopf (rechts)

10   1/4 Zoll Montage

11   USB-C Anschluss

12   DC Anschluss  
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Schnellstart – Installation & Montage

1. Schutzkappe entfernen
	– Drücken Sie die LUX Montage-Entriegelungstaste [1].

	– Drehen Sie die Schutzkappe gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie ab.

Hinweis: Entfernen Sie vor Gebrauch unbedingt die Schutzabdeckung und die Schutzfolie.

   

2.Reflektor anbringen und entfernen
	– Reflektor anbringen: Richten Sie den Reflektor an der LUX Montage aus und drehen Sie ihn im 

Uhrzeigersinn, bis ein Klick zu hören ist und der Reflektor einrastet.

	– Reflektor entfernen: Drücken Sie die LUX Montage-Entriegelungstaste [1] und drehen Sie den Reflektor 
gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen.

  

Bedienung

Aufladen
	– Richten Sie das Stromkabel auf den Anschluss des Lichts aus und verbinden Sie es mit einer 

Stromquelle.

Hinweis: USB-C-Anschluss: Unterstützt Schnellladen bis zu 20V (PD), nur zum Aufladen, nicht zur 
direkten Stromversorgung des Lichts.

Befolgen Sie diese Schritte, um eine ordnungsgemäße und sichere Verwendung des COB 
Dauerlichts zu gewährleisten.

Schutzfolie entfernen: Entfernen Sie vor der ersten Nutzung des COB 
Dauerlichts die Schutzfolie vom Gerät und Display.

Schutzkappe entfernen: Entfernen Sie vor jeder Benutzung und vor 
dem Einschalten die Schutzkappe vom COB Dauerlicht.
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Bedienung

1. Ein-/Ausschalten
	– Einschalten: Schalten Sie auf ON, drehen Sie dann den rechten Knopf eine halbe Umdrehung im 

Uhrzeigersinn zum Entriegeln.

	– Ausschalten: Schalten Sie auf OFF.

2. Modi
	– Modusauswahl

Drücken Sie kurz die MODE-Taste, um zwischen CCT / PRST / HSI / EFF zu wählen.

Bedienung

2.1 CCT Modus
	– 2.1.1 Einstellung der Farbtemperatur

Drehen Sie den linken Knopf, um die Farbtemperatur zwischen 2.700 und 6.500K einzustellen.

Drücken Sie kurz den linken Knopf, um eine voreingestellte Farbtemperatur auszuwählen (2.700K, 
3.200K, 4.300K, 5.600K, 6.500K).

	– 2.1.2 Helligkeit einstellen

Drehen Sie den rechten Knopf, um die Helligkeit zwischen 0 und 100 % einzustellen.

Drücken Sie kurz den rechten Knopf, um eine voreingestellte Helligkeit auszuwählen (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).

2.2 PRST Modus

	– 2.2.1 Auswahl der voreingestellten Farbe

Drehen Sie den linken Knopf, um die voreingestellten Farben auszuwählen.

	– 2.2.2 Helligkeit einstellen

Drehen Sie den rechten Knopf, um die Helligkeit zwischen 0 und 100 % einzustellen.

Drücken Sie kurz den rechten Knopf, um eine voreingestellte Helligkeit auszuwählen (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).
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Bedienung

2.3 HSI Modus

	– 2.3.1 Einstellung von Farbton & Sättigung

Drücken Sie kurz den linken Knopf, um zwischen HUE/SAT auszuwählen.

Drehen Sie den linken Knopf, um Farbton (HUE) und Sättigung (SAT) nach Wunsch einzustellen.

Farbton (HUE): 0 - 359°Sättigung (SAT): 0 - 100 %

Diese Schritte ermöglichen eine einfache Anpassung von Farbe und Lichtintensität im HSI-Modus für 
den gewünschten Effekt.

	– 2.3.2 Helligkeit einstellen

Drehen Sie den rechten Knopf, um die Helligkeit zwischen 0 und 100 % einzustellen.

Drücken Sie kurz den rechten Knopf, um eine voreingestellte Helligkeit auszuwählen (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).

2.4 Effektsteuerung

	– 2.4.1 Effekt einstellen

Drücken Sie kurz den linken Knopf, um aus 13 Lichteffekten auszuwählen; drehen Sie den linken Knopf, 
um die Effektparameter einzustellen.

	– 2.4.2 Helligkeitsanpassung

Drehen Sie den rechten Knopf, um die Helligkeit zwischen 0 und 100 % einzustellen.

Drücken Sie kurz den rechten Knopf, um eine voreingestellte Helligkeit auszuwählen (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).

3. Drahtlose Verbindung
	– Schieben Sie den Schalter auf BT. Der Schalter springt automatisch zurück.

	– Wenn das APP-Symbol auf dem Bildschirm erscheint, schieben Sie erneut auf BT, um die Kopplung zu 
starten (gültig für 60 Sekunden).

Symbol für drahtlosen Verbindungsstatus

Fehlerwarnsymbol

APP-Steuerung, mit der das Lampengehäuse über die APP gesteuert werden kann.

Lüfterfehler. Bitte kontaktieren Sie den Kundendienst.

NTC-Fehler, Fehler des COB-Temperatursensors. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Beschreibung der Symbole



18 19

DEUTSCH

Verbindung mit der App

1.	 Laden Sie die Candela/Lux LED App herunter.

2.	 Aktivieren Sie Bluetooth®\* auf Ihrem Smartphone.

3.	 Schalten Sie das LUX LED Licht ein.

4.	 Schieben Sie den Schalter auf BT. Der Schalter 
springt automatisch zurück. Wenn das APP-Symbol 
auf dem Bildschirm erscheint, schieben Sie erneut 
auf BT, um Bluetooth®\* zu aktivieren und den 
Kopplungsmodus zu starten (gültig für 60 Sekunden).

5.	 Öffnen Sie die Candela/Lux LED App und erstellen Sie 
mit „+“ eine neue Szene.

6.	 Klicken Sie auf „Gerät hinzufügen“ und dann auf 
„Neues Gerät“.

Verbindung mit der App

7.	 Wählen Sie das gewünschte Licht aus und klicken Sie 
auf „Zur Szene hinzufügen“.

8.	 Wenn keine Verbindung hergestellt wird, wiederholen 
Sie die Schritte unter Punkt 3.3 Drahtlose Verbindung 
am Gerät und wählen Sie dann das Gerät erneut 
wie unter Connect with the App beschrieben. 
Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die Verbindung 
hergestellt ist.



20 21

DEUTSCH

Mit der App verbinden

Sie können die App hier herunterladen:

Verbindung über NFC

1.	 Halten Sie den NFC-Sensorbereich Ihres Smartphones an die Oberseite der Rückseite des Lichts.

Verbindung über NFC

2.	 Auf Ihrem Smartphone erscheint automatisch eine Aufforderung zum Öffnen der App. Tippen Sie 
darauf.

3.	 Falls die App noch nicht installiert ist, erscheint ein Hinweis zur Installation. Tippen Sie darauf, um zur 
Download-Seite zu gelangen. Geräte mit iOS-Versionen vor iOS 13 unterstützen diese Funktion nicht.

4.	 Wenn die Leuchte noch nie über NFC mit einem Gerät verbunden wurde, aktivieren Sie zunächst die 
Bluetooth-Verbindung und die NFC-Funktion der Leuchte.

5.	 Verbinden Sie die Leuchte über die in den vorherigen Seiten beschriebene App-Verbindungsmethode.

6.	 Tippen Sie auf das Bearbeitungssymbol der Leuchte und anschließend auf „NFC aktivieren“.

7.	 Halten Sie Ihr Smartphone erneut an die Oberseite der Rückseite der Leuchte, um NFC zu aktivieren 
und die Verbindung zur App herzustellen.

Download im
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Technische Daten
Anzahl der LEDs

Farbtemperatur

Leistungsregelung

Flimmerfrei

LED-Leistung

Farbwiedergabeindex (CRI)

TM-30-18

Beleuchtungsstärke

Fernseh-Lichtkonsistenzindex 
(TLCI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, in 1 %- und 10 %-Schritten

Bis zu 240 fps

60,0 W

96

Rf 95/Rg 96

Ohne Reflektor:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Mit Reflektor:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

Lichteffekte

Lüfterlautstärke

Frequenzband

Lichtwinkel

Max. abgestrahlte Sendeleistung

13

28 dBA (bei 100 % Helligkeit, 1 m Abstand)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Technische Daten

Anschlüsse

Akku

Eingangsspannung

Abmessungen

Ladezeit des Akkus

Lieferumfang

Nennleistung

Gewicht

Betriebszeit mit Akku

DC-Anschluss, USB-C-Anschluss, 1/4 Zoll Stativ-
anschluss

Lithium-Ionen-Akku 
(14,8 V / 4.000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Ca. 108 Min

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W USB-C Ladekabel
1x High-Boost Reflektor
1x Bedienungsanleitung
1x Schutzkappe
1x Kaltlichtschuh-Adapter

60.0 W

911g

Ca. 59 Min (bei 100 % Leistung)

Wir behalten uns das Recht vor, technische Daten ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

*Die Wortmarke und Logos von Bluetooth® sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc., und jede 
Verwendung dieser Marken durch Rollei erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und Handelsnamen sind 
Eigentum der jeweiligen Inhaber.
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Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung entsprechend ihrer Materialart.
Nutzen Sie die lokalen Sammelstellen für Papier, Karton und andere Ma-
terialien (gilt in der EU und anderen europäischen Ländern mit Systemen 
zur getrennten Sammlung wiederverwertbarer Stoffe).

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht im Haus-
müll entsorgt werden!  Sie sind gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll zu entsorgen. Informationen zu kostenlosen Rücknahme-
stellen erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Konformität
Die Rollei GmbH & Co. KG erklärt hiermit, dass die Funkgeräte des Typs „Rollei LUX 60 RGB Cube“ mit 
der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmen.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Deutschland

www.rollei.com
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26 27Before the First Use  
Read the operating instructions and the safety instructions carefully before using the device for 
the first time.

Keep the operating instructions together with the device for future use. If you pass on the device to 
a third party, this manual is part of the device and must be supplied with the device.

Intended Use  
This product is designed for use as photo and video lighting only. It must not be used for any other 
purpose, and in particular not for domestic room lighting.

Follow these steps to ensure proper and safe use of the COB permanent light.

Remove the protective film: Before using the COB permanent light 
for the first time, remove the protective film from the device and the display.

Remove the protective cap: Remove the protective cap from the COB 
permanent light before each use, before switching on the device.

Explanation of Symbols   
The following symbols are used in these operating instructions, on the COB continuous light, its 
accessories or on the packaging.

Products marked with this symbol comply with all relevant community regulations of 
the European Economic Area.

Products marked with this symbol are operated with direct current.

The LED lights must not be supplied with two power sources at the same time, as this 
can lead to a technical defect.

To prolong the battery life, use the battery regularly.

Recharge the battery regularly (at least every three months) if it has been stored for a 
long time.

Only use the supplied USB-C cable for charging.

Only use certified PD power adapters for charging.

Do not expose to extreme temperatures.

Do not drop.

Do not disassemble or dismantle.

This product is not waterproof, do not expose to liquids and do not use in rain or humid 
environments.

Dispose of batteries and electronic goods in accordance with local regulations.

 Observe!
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	– Do not use or attempt to repair defective USB-C ports in general.

	– Generally, do not use defective charging ports and do not attempt to repair them.

	– Do not overcharge or deep-discharge the product.

	– Avoid storage, charging, and use at extreme temperatures and extremely low air pressure (such 
as at high altitudes).

	– To prolong battery life, use the battery regularly.

	– For long-term storage, recharge regularly (at least quarterly).

	– Do not charge the LED lights using two power sources simultaneously, as this may result in 
technical malfunction.

Safety Instructions 
Danger due to electric current!
Faulty electrical installations or excessive mains voltage can cause electric shock.

	– Only use the mains cable supplied.

	– Do not use the product if it is visibly damaged or if the cable is defective.

	– If the product or accessories are damaged, they must be replaced or repaired by the manufacturer, its 
after-sales service or a similarly qualified person in order to avoid hazards.

	– The housing must not be opened. Maintenance and repair must only be carried out by qualified 
specialists.

	– Do not operate the product via external timers, remote switches, or any other automated control 
system not intended by the manufacturer.

	– Always disconnect the product from the power supply before cleaning, during prolonged non-use, or 
before servicing.

	– Protect the device from moisture. Do not operate with wet hands or immerse in liquids.

	– This product is not waterproof! Do not use this product in the rain or in wet environments. Never touch 
the product during a thunderstorm.

	– Before disconnecting the power or battery, switch off the product at the main switch.

	– Ensure adequate ventilation during operation. Never cover the unit.
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	– Do not use or store the unit at high temperatures or in closed rooms with direct sunlight and do not 
charge the batteries during this time. The product should not be used at ambient temperatures above 
40℃.

	– Do not open or damage the batteries, short-circuit them, bypass them or use them for any other 
purpose.

	– Keep the batteries away from children and animals, open flames and liquids and do not expose them 
to temperatures higher than 50℃ (122℉).

Attention! 
	– Keep the product and accessories away from naked flames, hot surfaces and highly flammable 

materials.

	– Do not bend the mains cable or lay it over sharp edges

Caution! 

Danger for children and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities (e.g. partially disabled persons, elderly persons 
with reduced physical and mental capabilities) or lack of experience and 
know-how (e.g. older children).

Safety Instructions  

	– This product can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and know-how if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
product in a safe way and understand the potential hazards arising from its use. Children must not play 
with the product. Keep children under the age of eight away from the product and accessories.

	– Do not insert objects into the product.

	– Do not leave the product unattended during operation and charging.

	– The appliance is not a toy. Keep the product, accessories and packaging materials away from children 
and animals to prevent accidents and suffocation.

	– Do not film car, bus, bicycle, motorbike drivers or train drivers while driving with this product. The driver 
may be blinded and cause an accident. This also applies to persons or groups not listed if an accident 
could be caused by possible glare.

	– Do not shine directly into the eyes of people or animals as this can cause retinal damage, impaired 
vision and even blindness.
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	– 1x LUX 60 RGB Cube 

	– 1x 60W Type-C Charging Cable

	– 1x High-Boost Reflector

	– 1x User Manual

	– 1x Protective Cap

	– 1x Cold Shoe Adapter           

Overview

1   LUX Mount Release Button

2   Air Outlet

3   Air Inlet

4   NFC Sensor Area

5   LCD Display

6   Power Button / Wireless Switch

7   MODE Button

8   Adjustment Knob (Left)

9   Adjustment Knob (Right)

10   1/4 Mount

11   USB-C Port

12   DC Port  
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1. Remove the Protective Cap
	– Press the LUX Mount release button [1].

	– Rotate the protective cap anti-clockwise and remove it.

Note: Make sure to remove the protective cover and the protective film before use.

   

2.Fitting and removing the reflector
	– Mounting the reflector: Align the reflector with the LUX mount and turn the reflector clockwise until 

you hear a click and the reflector snaps into place. 

	– Removing the reflector: Press the LUX mount release button [1] and turn the reflector anti-clockwise 
to remove it.

  

Operation

Charging
	– Align the power cable with the light’s port, then connect to a power source.

Note: Type-C Port: Supports fast charging up to 20V (PD), for charging purposes only, not for direct 
power supply to the light.

Follow these steps to ensure proper and safe use of the COB permanent light.

Remove the protective film: Before using the COB permanent light 
for the first time, remove the protective film from the device and the display.

Remove the protective cap: Remove the protective cap from the COB 
permanent light before each use, before switching on the device.



ENGLISH

36 37Operation

1. Switch On/Off
	– Switch ON: Switch to ON, then turn the right knob clockwise half a turn to unlock.

	– Switch OFF: Switch to OFF.

2. Modes
	– Mode Selection

Briefly press the MODE button to select CCT / PRST / HSI / EFF options.

Operation

2.1 CCT Mode
	– 2.1.1 Setting the Colour Temperature

Turn the left knob to set the colour temperature between 2,700 and 6,500K.

Briefly press the left knob to select the preset colour temperature (2,700K, 3,200K, 4,300K, 5,600K, 
6,500K).

	– 2.1.2 Adjusting the Brightness

Turn the right knob to set the brightness between 0 and 100%.

Briefly press the right knob to select a preset brightness (0%, 25%, 50%, 75%, 100%).

2.2 PRST Mode

	– 2.2.1 Setting the Preset Colour

Turn the left knob to select the preset colours.

	– 2.2.2 Adjusting the Brightness

Turn the right knob to to set the brightness between 0 and 100%.

Briefly press the right knob to select a preset brightness (0%, 25%, 50%, 75%, 100%).

2.3 HSI Mode

	– 2.3.1 Adjusting the Hue & Saturation

Briefly press the left knob to select the HUE/SAT options.

Turn the left knob to adjust the colour tone [HUE] and saturation (SAT) according to your wishes.

Hue (HUE): 0 - 359° Saturation (SAT): 0 - 100%.

These steps allow you to easily adjust the colour and the intensity of the lighting in HSI mode to 
achieve the desired effect.

	– 2.3.2 Adjusting the Brightness

Turn the right knob to set the brightness between 0 and 100%.

Briefly press the right knob to select a preset brightness (0%, 25%, 50%, 75%, 100%).
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2.4 Effect Control

	– 2.4.1 Setting the Effect

Briefly press the left knob to select 13 lighting effects; turn the left knob to adjust effect parameters.

	– 2.4.2 Brightness Adjustment

Turn the right knob to set the brightness between 0 and 100%.

Briefly press the right knob to select a preset brightness (0%, 25%, 50%, 75%, 100%).

3. 3 Wireless Connection
	– Slide the switch to BT. The switch will spring back automatically.

	– When the APP icon appears on the screen, slide to BT again to start the pairing (valid for 60 seconds).

Wireless connection status icon

Fault Alert Icon

APP control, which enables control of the lamp body through the APP.

Fan malfunction. Please contact the after-sales service.

NTC failure, COB temperature sensor failure. Please contact after-sales customer 
service.

Description of the Symbols
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1.	 Download the Candela/Lux LED app.

2.	 Activate Bluetooth®* on your smartphone.

3.	 Switch on the LUX LED light.

4.	 Slide the switch to BT. The switch will spring back 
automatically. When the APP icon appears on the 
screen, slide to BT again to activate Bluetooth®* and 
start pairing mode (valid for 60 seconds).

5.	 Open the Candela/Lux LED app and create a new 
scene using the“+”.

6.	 Click “Add Device”, then click “New Device”.

Connect with the App

7.	 Select the desired light and click on “Add to scene”.

8.	 If a connection is not established immediately, repeat 
the steps in 3. 3 Wireless Connection on the device 
then select the device again as described in “Connect 
with the App“. Repeat this step until the devices are 
connected.
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You can download the App here:

Connecting via NFC

1.	 Hold the NFC sensor area of your smartphone to the top on the back of the light.

Connecting via NFC

2.	 A prompt will automatically appear on your smartphone to open the App. Click on this. 

3.	 If the App is not yet installed, a prompt to install it will appear. Click on the prompt to open the app 
download page. Devices prior to iOS 13 are not available for this function.

4.	 If the light has never been connected to a device via NFC, please enable the Bluetooth connection 
option and activate the NFC function of the light first.

5.	 Connect the light via the app connection method (described on the previous pages).

6.	 Click on the Edit Icon of the light and then on “NFC Activate”.

7.	 Hold your smartphone again to scan the top on the back of the light to activate NFC and connect the 
light to the app via NFC.
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Number of LEDs 

Colour Temperature

Power Control

Flicker-Free

LED Output

Colour Rendering Index (CRI)

TM-30-18

Illuminance

Television Lighting Consistency 
Index (TLCI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0 – 100 %, in 1 % 10 % step

Up to 240 fps

60,0 W

96

Rf 95/Rg 96

Without reflector:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

With reflector:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

Lighting Effects

Fan Volume

Frequency Band

Lighting Angle

Max. Radiated Transmitted Power

13

28 dBA (100 % brightness, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Technical Data

Connections

Battery

Input Power

Dimensions

Battery charging time 

What‘s in the Box

Nominal Input Power

Weight

Battery operation time 

DC connection, USB-C connection,
1/4 tripod connection 

Lithium-ion battery 
(14.8 V / 4,000 mAh/ 59.0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Approx. 108 min

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W Type-C Charging Cable
1x High-Boost Reflector
1x User Manual
1x Protective Cap
1x Cold Shoe Adapter

60.0 W

911g

Approx. 59 min (100% power)

We reserve the right to make changes to technical data and do not require prior notice.

*The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks of the Bluetooth SIG, Inc. and any 
use of such marks by Rollei is under license. Other trademarks and trade names are the property of their 
respective owners.



ENGLISH

46 47Disposal

Dispose of the packaging according to its type.
Use the local possibilities for collecting paper, cardboard and other ma-
terials (applicable in the European Union and other European countries 
with systems for the separate collection of recyclable materials).

Devices that are marked with this symbol must not be disposed of with 
household waste! You are legally obliged to dispose of old products 
separately from to dispose of household waste.Information on collection 
points that accept old appliances free of charge can be obtained from 
your local authority or town council.

Conformity
Rollei GmbH & Co. KG hereby declares that the radio equipment types ”Rollei LUX 60 RGB Cube“, are 
in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Germany

www.rollei.com
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ČEŠTINA

Před prvním použitím  
Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze a bezpečnostní pokyny.

Návod uchovejte spolu se zařízením pro budoucí použití. Pokud zařízení předáváte třetí straně, 
musí být návod součástí balení.

Určené použití  
Tento výrobek je určen výhradně pro fotografické a video osvětlení. Nesmí být používán k jiným 
účelům, zejména ne jako běžné osvětlení domácnosti.

Dodržujte tyto kroky pro správné a bezpečné použití světla COB.

Odstraňte ochrannou fólii: Před prvním použitím světla COB odstraňte 
ochrannou fólii z přístroje a displeje.

Sejměte krytku: Před každým použitím světla COB sejměte ochrannou 
krytku, ještě před zapnutím zařízení.

Vysvětlení symbolů   
Následující symboly se nacházejí v tomto návodu, na COB světle, jeho příslušenství nebo na obalu.

Výrobky s tímto symbolem splňují všechny příslušné předpisy Evropského 
hospodářského prostoru.

Výrobky s tímto symbolem používají stejnosměrný proud.

LED světla nesmí být napájena ze dvou zdrojů současně – může dojít k technickému 
poškození.

Pro prodloužení životnosti baterie ji pravidelně používejte.

Pokud je baterie dlouhodobě skladována, nabijte ji alespoň každé tři měsíce.

Používejte pouze přiložený USB-C nabíjecí kabel.

Používejte pouze certifikované PD napájecí adaptéry.

Nevystavujte extrémním teplotám.

Nevrhujte.

Nerozebírejte.

Výrobek není vodotěsný – chraňte před kapalinami a nepoužívejte v dešti ani vlhkém 
prostředí.

Baterie a elektroniku likvidujte podle místních předpisů.

 Pozor!
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UPOZORNĚNÍ NA BATERII

	– Nepoužívejte vadné USB-C porty a nepokoušejte se je opravovat.

	– Produkt nepřebíjejte ani zcela nevybíjejte.

	– Vyvarujte se skladování, nabíjení a používání při extrémních teplotách a nízkém tlaku (např. ve 
vysoké nadmořské výšce).

	– Obecně nepoužívejte poškozené nabíjecí porty a neopravujte je.

	– Pravidelným používáním prodloužíte životnost baterie.

	– Při dlouhodobém skladování nabíjejte alespoň jednou za čtvrtletí.

	– LED světla nenabíjejte ze dvou zdrojů současně – může dojít k poruše.

Bezpečnostní pokyny 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Vadné elektrické instalace nebo přepětí mohou způsobit úraz.

	– Používejte pouze dodaný napájecí kabel.

	– Nepoužívejte výrobek, je-li viditelně poškozen nebo je-li kabel vadný.

	– Poškozené výrobky nebo příslušenství smí opravit nebo vyměnit pouze výrobce, jeho servis nebo 
kvalifikovaná osoba.

	– Kryt nesmí být otevírán. Údržbu a opravy smí provádět pouze kvalifikovaný odborník.

	– Nepoužívejte výrobek s časovači, dálkovým ovládáním nebo jiným automatickým řízením, které není 
výrobcem schváleno.

	– Před čištěním, dlouhodobým nepoužíváním nebo servisem vždy odpojte zařízení od napájení.

	– Chraňte zařízení před vlhkostí. Nepoužívejte mokrýma rukama ani neponořujte do kapalin.

	– Výrobek není vodotěsný! Nepoužívejte jej v dešti ani ve vlhkém prostředí. Nikdy se ho nedotýkejte 
během bouřky.

	– Před odpojením napájení nebo baterie výrobek vždy vypněte hlavním vypínačem.

	– Zajistěte dostatečné větrání při provozu. Nikdy zařízení nezakrývejte.
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Bezpečnostní pokyny  

	– Zařízení nepoužívejte ani neskladujte při vysokých teplotách nebo v uzavřených prostorách s přímým 
slunečním zářením. V této době také nenabíjejte baterie. Výrobek není určen pro použití při teplotách 
nad 40 °C.

	– Baterie neotvírejte, nepoškozujte, nezkratujte, nepřemosťujte ani nepoužívejte k jiným účelům.

	– Baterie uchovávejte mimo dosah dětí, zvířat, ohně a kapalin. Nevystavujte teplotám nad 50 °C.

Pozor!
	– Výrobek a příslušenství uchovávejte mimo dosah otevřeného ohně, horkých povrchů a snadno 

hořlavých materiálů.

	– Napájecí kabel neohýbejte a neumisťujte přes ostré hrany.

Varování!

Nebezpečí pro děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi (např. osoby s postižením, starší lidé) nebo bez 
dostatečných zkušeností a znalostí (např. starší děti).

Bezpečnostní pokyny  

	– Tento výrobek mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo bez dostatečných zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání a rozumí možným rizikům. Děti si s výrobkem nesmí hrát. Děti do 
osmi let držte mimo dosah zařízení a příslušenství.

	– Nevkládejte žádné předměty do zařízení.

	– Nenechávejte zařízení během provozu nebo nabíjení bez dozoru.

	– Přístroj není hračka. Uchovávejte výrobek, příslušenství a obaly mimo dosah dětí a zvířat, abyste 
předešli nehodám a udušení.

	– Nepoužívejte tento výrobek k natáčení řidičů aut, autobusů, jízdních kol, motorek nebo vlaků během 
jízdy – může dojít k oslnění a nehodě. Totéž platí i pro jiné osoby či skupiny, pokud by mohlo dojít k 
oslnění a nehodě.

	– Nesviťte přímo do očí lidí nebo zvířat – může dojít k poškození sítnice, zhoršení zraku nebo oslepnutí.
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Obsah balení  

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x 60W USB-C nabíjecí kabel

	– 1x High-Boost reflektor

	– 1x Uživatelská příručka

	– 1x Ochranný kryt

	– 1x Adaptér na studenou patku          

Přehled

1   Tlačítko uvolnění LUX montáže

2   Výdech vzduchu

3   Vstup vzduchu

4   Oblast NFC senzoru

5   LCD displej

6   Tlačítko napájení / bezdrátový spínač

7   Tlačítko MODE

8   Ovládací knoflík (levý)

9   Ovládací knoflík (pravý)

10   1/4 montáž

11   USB-C port

12   DC port  
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Rychlý start – Nastavení a montáž

1. Odstranění ochranného krytu
	– Stiskněte tlačítko uvolnění montáže LUX [1].

	– Otočte ochranný kryt proti směru hodinových ručiček a sejměte jej.

Poznámka: Před použitím odstraňte ochranný kryt i ochrannou fólii.

   

2.Nasazení a sejmutí reflektoru
	– Nasazení reflektoru: Zarovnejte reflektor s LUX montáží a otočte jej po směru hodinových ručiček, 

dokud neuslyšíte cvaknutí a reflektor nezapadne na místo.

	– Sejmutí reflektoru: Stiskněte tlačítko uvolnění montáže LUX [1] a otočte reflektor proti směru 
hodinových ručiček, abyste jej odstranili.

  

Provoz

Nabíjení
	– Zarovnejte napájecí kabel s portem světla a připojte ke zdroji napájení.

Poznámka: USB-C port: Podporuje rychlé nabíjení až do 20V (PD), pouze pro nabíjení, ne pro přímé 
napájení světla.

Postupujte podle těchto kroků, abyste zajistili správné a bezpečné používání COB stálého světla.

Odstranění ochranné fólie: Před prvním použitím COB stálého světla 
odstraňte ochrannou fólii ze zařízení a displeje.

Odstranění ochranného krytu: Před každým použitím a zapnutím 
odstraňte ochranný kryt z COB stálého světla.
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Provoz

1. Zapnutí / vypnutí
	– Zapnutí: Přepněte do polohy ON, poté otočte pravým knoflíkem o půl otáčky po směru hodinových 

ručiček pro odemčení.

	– Vypnutí: Přepněte do polohy OFF.

2. Režimy
	– Výběr režimu

Krátce stiskněte tlačítko MODE pro výběr možností CCT / PRST / HSI / EFF.

Provoz

2.1 Režim CCT
	– 2.1.1 Nastavení barevné teploty

Otočte levým knoflíkem pro nastavení barevné teploty v rozmezí 2 700 až 6 500 K.

Krátce stiskněte levý knoflík pro výběr přednastavené barevné teploty (2 700 K, 3 200 K, 4 300 K, 5 
600 K, 6 500 K).

	– 2.1.2 Nastavení jasu

Otočte pravým knoflíkem pro nastavení jasu v rozmezí 0 až 100 %.

Krátce stiskněte pravý knoflík pro výběr přednastaveného jasu (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.2 Režim PRST

	– 2.2.1 Výběr přednastavené barvy

Otočte levým knoflíkem pro výběr přednastavených barev.

	– 2.2.2 Nastavení jasu

Otočte pravým knoflíkem pro nastavení jasu v rozmezí 0 až 100 %.

Krátce stiskněte pravý knoflík pro výběr přednastaveného jasu (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).
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Provoz

2.3 Režim HSI

	– 2.3.1 Nastavení odstínu a sytosti

Krátce stiskněte levý knoflík pro výběr možností HUE/SAT.

Otočte levým knoflíkem pro nastavení odstínu (HUE) a sytosti (SAT) dle přání.

Odstín (HUE): 0 - 359° Sytost (SAT): 0 - 100 %

Tyto kroky umožňují snadné nastavení barvy a intenzity osvětlení v režimu HSI pro požadovaný efekt.

	– 2.3.2 Nastavení jasu

Otočte pravým knoflíkem pro nastavení jasu v rozmezí 0 až 100 %.

Krátce stiskněte pravý knoflík pro výběr přednastaveného jasu (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.4 Ovládání efektů

	– 2.4.1 Nastavení efektu

Krátce stiskněte levý knoflík pro výběr z 13 světelných efektů; otočte levým knoflíkem pro nastavení 
parametrů efektu.

	– 2.4.2 Nastavení jasu

Otočte pravým knoflíkem pro nastavení jasu v rozmezí 0 až 100 %.

Krátce stiskněte pravý knoflík pro výběr přednastaveného jasu (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

3. Bezdrátové připojení
	– Přesuňte přepínač na BT. Přepínač se automaticky vrátí zpět.

	– Když se na obrazovce objeví ikona aplikace, znovu přesuňte na BT pro zahájení párování (platné 60 
sekund).

Ikona stavu bezdrátového připojení

Ikona upozornění na poruchu

Ovládání pomocí aplikace, která umožňuje řízení lampy přes aplikaci.

Porucha ventilátoru. Kontaktujte zákaznický servis.

Porucha NTC, porucha teplotního senzoru COB. Kontaktujte prosím zákaznický servis.

Popis symbolů
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Připojení k aplikaci

1.	 Stáhněte si aplikaci Candela/Lux LED.

2.	 Aktivujte Bluetooth®\* na svém smartphonu.

3.	 Zapněte LUX LED světlo.

4.	 Posuňte přepínač na BT. Přepínač se automaticky 
vrátí zpět. Když se na obrazovce objeví ikona 
aplikace, posuňte znovu na BT, aby se aktivovalo 
Bluetooth®\* a spustil se režim párování (platný 
60 sekund).

5.	 Otevřete aplikaci Candela/Lux LED a vytvořte novou 
scénu pomocí „+“.

6.	 Klikněte na „Přidat zařízení“ a poté na „Nové 
zařízení“.

Připojení k aplikaci

7.	 Vyberte požadované světlo a klikněte na „Přidat 
do scény“.

8.	 Pokud se spojení okamžitě nenaváže, opakujte kroky 
v části 3.3 Bezdrátové připojení na zařízení a poté 
znovu vyberte zařízení podle pokynů v části Připojení 
k aplikaci. Opakujte tento krok, dokud nebude 
zařízení připojeno.
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Připojení k aplikaci

Aplikaci si můžete stáhnout zde:

Připojení přes NFC

1.	 Přiložte NFC senzor telefonu k horní zadní části světla.

Stáhnout v

Připojení přes NFC

2.	 V telefonu se automaticky zobrazí výzva k otevření aplikace. Klepněte na ni.

3.	 Pokud aplikace ještě není nainstalována, zobrazí se výzva k jejímu stažení. Klepněte na výzvu pro 
otevření stránky ke stažení. Zařízení s iOS verzí nižší než 13 tuto funkci nepodporují.

4.	 Pokud světlo ještě nikdy nebylo připojeno přes NFC, aktivujte nejprve Bluetooth a zapněte NFC funkci 
na světle.

5.	 Připojte světlo pomocí metody uvedené na předchozích stránkách.

6.	 Klepněte na ikonu úprav světla a poté na „Aktivovat NFC“.

7.	 Přiložte telefon znovu k horní zadní části světla pro aktivaci NFC a připojení ke světlu.
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Technické údaje
Počet LED diod

Barevná teplota

Řízení výkonu

Bez blikání

Výstup LED

Index podání barev (CRI)

TM-30-18

Osvětlenost

Index konzistence televizního 
osvětlení (TLCI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, po 1 % a 10 % krocích

Až 240 snímků za sekundu

60,0 W

96

Rf 95/Rg 96

Bez reflektoru:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

S reflektorem:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

Světelné efekty

Hluk ventilátoru

Frekvenční pásmo

Úhel osvětlení

Max. vyzařovaný vysílací výkon

13

28 dBA (100 % jas, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Technické údaje

Připojení

Baterie

Vstupní napájení

Rozměry

Doba nabíjení baterie

Obsah balení

Jmenovitý příkon

Hmotnost

Provozní doba baterie

DC připojení, USB-C připojení, 
1/4 stativové připojení

Lithium-iontová baterie
(14,8 V / 4 000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Přibližně 108 minut

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W USB-C nabíjecí kabel
1x High-Boost reflektor
1x Uživatelská příručka
1x Ochranný kryt
1x Adaptér na studenou patku

60.0 W

911g

Přibližně 59 minut (při 100 % výkonu)

Vyhrazujeme si právo na změny technických údajů bez předchozího upozornění.

*Ochranná známka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky společnosti Bluetooth SIG, 
Inc. a jakékoli jejich použití společností Rollei je na základě licence. Ostatní ochranné známky a obchodní 
názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.
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Likvidace

Obaly likvidujte podle typu materiálu.
Využijte místní systémy sběru papíru, kartonu a dalších materiálů (platí v 
EU a dalších evropských zemích se systémem tříděného sběru recyklova-
telných materiálů).

Zařízení označená tímto symbolem nesmí být likvidována s běžným 
komunálním odpadem!  Jste ze zákona povinni likvidovat staré výrobky 
odděleně od komunálního odpadu. Informace o sběrných místech pos-
kytne místní úřad nebo obecní úřad.

Shoda
Společnost Rollei GmbH & Co. KG tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu „Rollei LUX 60 RGB Cube“ 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplný text prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Německo

www.rollei.com
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Pred prvým použitím  
Pred prvým použitím si dôkladne prečítajte návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny.

Uchovajte návod spolu so zariadením pre budúce použitie. Ak zariadenie odovzdáte tretej strane, 
návod musí byť súčasťou balenia.

Určené použitie 
Tento produkt je určený výlučne na osvetlenie pri fotografovaní a natáčaní videa. Nesmie sa 
používať na iné účely, najmä nie na osvetlenie domácností.

Dodržujte tieto pokyny pre správne a bezpečné používanie COB svetla.

Odstráňte ochrannú fóliu: Pred prvým použitím odstráňte ochrannú 
fóliu z prístroja a displeja.

Odstráňte krytku: Pred každým použitím odstráňte ochranný kryt COB 
svetla, ešte pred zapnutím zariadenia.

Vysvetlenie symbolov   
Tieto symboly sa používajú v tomto návode, na COB svetle, jeho príslušenstve alebo obale.

Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú všetky platné predpisy Európskeho 
hospodárskeho priestoru.

Výrobky s týmto symbolom sú napájané jednosmerným prúdom.

LED svetlá nesmú byť napájané z dvoch zdrojov súčasne – hrozí technická porucha.

Pre predĺženie životnosti batérie ju pravidelne používajte.

Pri dlhšom skladovaní batériu dobite aspoň každé tri mesiace.

Používajte iba dodaný USB-C nabíjací kábel.

Používajte iba certifikované PD adaptéry.

Nevystavujte extrémnym teplotám.

Nehádžte.

Nedemontujte.

Tento produkt nie je vodotesný – nevystavujte kvapalinám ani nepoužívajte v daždi či 
vlhku.

Batérie a elektroniku likvidujte podľa miestnych predpisov.

 Pozor!
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UPOZORNENIE NA BATÉRIU

	– Nepoužívajte poškodené USB-C porty a nepokúšajte sa ich opraviť.

	– Produkt nenabíjajte nadmerne ani ho úplne nevybíjajte.

	– Vyhnite sa skladovaniu, nabíjaniu a používaniu pri extrémnych teplotách a veľmi nízkom tlaku 
(napr. vo vysokých nadmorských výškach).

	– Vo všeobecnosti nepoužívajte chybný nabíjací port a nepokúšajte sa ho opraviť.

	– Batériu pravidelne používajte, aby ste predĺžili jej životnosť.

	– Pri dlhodobom skladovaní batériu dobíjajte aspoň raz za štvrťrok.

	– LED svetlá nikdy nenabíjajte z dvoch zdrojov súčasne – hrozí porucha.

Bezpečnostné pokyny
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
Chybné inštalácie alebo prepätie môžu spôsobiť zásah elektrickým prúdom.

	– Používajte iba priložený napájací kábel.

	– Nepoužívajte zariadenie, ak je viditeľne poškodené alebo je poškodený kábel.

	– Poškodené zariadenie alebo príslušenstvo musí opraviť alebo vymeniť výrobca, jeho servis alebo 
kvalifikovaná osoba.

	– Kryt sa nesmie otvárať. Údržbu a opravy môže vykonávať iba kvalifikovaný odborník.

	– Nepoužívajte zariadenie s externými časovačmi, diaľkovými ovládačmi alebo inými automatickými 
systémami neschválenými výrobcom.

	– Vždy odpojte zariadenie od napájania pred čistením, počas dlhšej nečinnosti alebo pred servisom.

	– Chráňte zariadenie pred vlhkosťou. Nepoužívajte ho s mokrými rukami a neponárajte do kvapalín.

	– Tento produkt nie je vodotesný! Nepoužívajte ho v daždi ani vo vlhkom prostredí. Nedotýkajte sa ho 
počas búrky.

	– Pred odpojením napájania alebo batérie vždy vypnite zariadenie hlavným vypínačom.

	– Počas prevádzky zabezpečte dostatočné vetranie. Nikdy nezakrývajte zariadenie.
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Bezpečnostné pokyny 

	– Zariadenie nepoužívajte ani neskladujte pri vysokých teplotách alebo v uzavretých miestnostiach s 
priamym slnečným svetlom. Batérie v tomto čase nenabíjajte. Nepoužívajte zariadenie pri teplote nad 
40 °C.

	– Batérie neotvárajte, nepoškodzujte, neskratujte, neprepájajte ani nepoužívajte na iné účely.

	– Uchovávajte batérie mimo dosahu detí, zvierat, otvoreného ohňa a kvapalín. Nevystavujte ich teplotám 
nad 50 °C.

Pozor!
	– Držte výrobok a príslušenstvo mimo dosahu otvoreného ohňa, horúcich povrchov a horľavých 

materiálov.

	– Neprekladajte napájací kábel ani ho neveďte cez ostré hrany.

Upozornenie!

Nebezpečenstvo pre deti a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami (napr. osoby so zdravotným postihnutím, 
starší ľudia) alebo bez skúseností a znalostí (napr. väčšie deti).

Bezpečnostné pokyny  

	– Tento produkt môžu používať osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo mentálnou schopnosťou 
alebo nedostatkom skúseností a vedomostí len pod dohľadom alebo ak boli poučené o bezpečnom 
používaní a chápu riziká. Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Deti do 8 rokov držte mimo dosahu 
zariadenia a príslušenstva.

	– Nevkladajte do zariadenia cudzie predmety.

	– Počas prevádzky a nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru.

	– Zariadenie nie je hračka. Uchovávajte výrobok, príslušenstvo a obal mimo dosahu detí a zvierat, aby 
ste predišli nehodám a zaduseniu.

	– Nezaznamenávajte vodičov áut, autobusov, bicyklov, motocyklov ani vlakov počas jazdy. Môže dôjsť k 
oslepeniu a nehode. To platí aj pre iné osoby alebo skupiny, ak môže osvetlenie spôsobiť nehodu.

	– Nesvieťte priamo do očí ľudí alebo zvierat – môže dôjsť k poškodeniu sietnice, zhoršeniu zraku alebo 
oslepnutiu.
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Obsah balenia 

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x 60W USB-C nabíjací kábel

	– 1x High-Boost reflektor

	– 1x Používateľská príručka

	– 1x Ochranný kryt

	– 1x Adaptér na studenú pätku      

Prehľad

1   Tlačidlo uvoľnenia LUX montáže

2   Výduch vzduchu

3   Nasávanie vzduchu

4   Oblasť NFC senzora

5   LCD displej

6   Tlačidlo zapnutia / bezdrôtový prepínač

7   Tlačidlo MODE

8   Nastavovacie koliesko (ľavé)

9   Nastavovacie koliesko (pravé)

10   1/4 montáž

11   USB-C port

12   DC port  
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Rýchly štart – Nastavenie a montáž

1. Odstránenie ochranného krytu
	– Stlačte tlačidlo uvoľnenia montáže LUX [1].

	– Otočte ochranný kryt proti smeru hodinových ručičiek a odstráňte ho.

Poznámka: Pred použitím odstráňte ochranný kryt aj ochrannú fóliu.

   

2.Nasadenie a odstránenie reflektora
	– Nasadenie reflektora: Zarovnajte reflektor s LUX montážou a otočte ho po smeru hodinových ručičiek, 

kým nezazriete cvaknutie a reflektor nezaskočí na miesto.

	– Odstránenie reflektora: Stlačte tlačidlo uvoľnenia montáže LUX [1] a otočte reflektor proti smeru 
hodinových ručičiek, aby ste ho odstránili.

  

Prevádzka

Nabíjanie
	– Zarovnajte napájací kábel s portom svetla a pripojte ho k zdroju napájania.

Poznámka: USB-C port: Podporuje rýchle nabíjanie až do 20V (PD), iba na nabíjanie, nie na priame 
napájanie svetla.

Dodržujte tieto kroky, aby ste zabezpečili správne a bezpečné používanie COB trvalého svetla.

Odstránenie ochranného filmu: Pred prvým použitím COB trvalého 
svetla odstráňte ochranný film zo zariadenia a displeja.

Odstránenie ochranného krytu: Pred každým použitím a zapnutím 
odstráňte ochranný kryt z COB trvalého svetla.
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Prevádzka

1. Zapnutie / vypnutie
	– Zapnutie: Prepnite na ON, potom otočte pravým gombíkom pol otáčky v smere hodinových ručičiek 

pre odomknutie.

	– Vypnutie: Prepnite na OFF.

2. Režimy
	– Výber režimu

Krátko stlačte tlačidlo MODE pre výber možností CCT / PRST / HSI / EFF.

Prevádzka

2.1 Režim CCT
	– 2.1.1 Nastavenie farebnej teploty

Otočte ľavým kolieskom pre nastavenie farebnej teploty v rozsahu 2 700 až 6 500 K.

Krátko stlačte ľavé koliesko na výber prednastavených hodnôt farebnej teploty (2 700 K, 3 200 K, 4 300 
K, 5 600 K, 6 500 K).

	– 2.1.2 Nastavenie jasu

Otočte pravým kolieskom na nastavenie jasu v rozsahu 0 až 100 %.

Krátko stlačte pravé koliesko na výber prednastavených hodnôt jasu (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.2 Režim PRST

	– 2.2.1 Výber prednastavených farieb

Otočte ľavým kolieskom pre výber prednastavených farieb.

	– 2.2.2 Nastavenie jasu

Otočte pravým kolieskom na nastavenie jasu v rozsahu 0 až 100 %.

Krátko stlačte pravé koliesko na výber prednastavených hodnôt jasu (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).
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Prevádzka

2.3 Režim HSI

	– 2.3.1 Nastavenie odtieňa a sýtoty

Krátko stlačte ľavé koliesko pre výber možností HUE/SAT.

Otočte ľavým kolieskom na nastavenie odtieňa (HUE) a sýtoty (SAT) podľa želania.

Odtieň (HUE): 0 - 359° Sýtosť (SAT): 0 - 100 %

Tieto kroky umožňujú jednoduché nastavenie farby a intenzity osvetlenia v režime HSI pre požadovaný 
efekt.

	– 2.3.2 Nastavenie jasu

Otočte pravým kolieskom na nastavenie jasu v rozsahu 0 až 100 %.

Krátko stlačte pravé koliesko na výber prednastavených hodnôt jasu (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.4 Ovládanie efektov

	– 2.4.1 Nastavenie efektu

Krátko stlačte ľavé koliesko pre výber z 13 svetelných efektov; otočte ľavým kolieskom pre nastavenie 
parametrov efektu.

	– 2.4.2 Nastavenie jasu

Otočte pravým kolieskom na nastavenie jasu v rozsahu 0 až 100 %.

Krátko stlačte pravé koliesko na výber prednastavených hodnôt jasu (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

3. Bezdrôtové pripojenie
	– Posuňte prepínač na BT. Prepínač sa automaticky vráti späť.

	– Keď sa na obrazovke objaví ikona aplikácie, posuňte znova na BT pre spustenie párovania (platné 60 
sekúnd).

Ikona stavu bezdrôtového pripojenia

Ikona upozornenia na chybu

Ovládanie cez aplikáciu, ktorá umožňuje ovládanie svietidla prostredníctvom 
aplikácie.

Porucha ventilátora. Kontaktujte servis zákazníkom.

Porucha NTC, porucha teplotného senzora COB. Kontaktujte servis zákazníkom.

Popis symbolov
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Pripojenie s aplikáciou

1.	 Stiahnite si aplikáciu Candela/Lux LED.

2.	 Aktivujte Bluetooth®\* na vašom smartfóne.

3.	 Zapnite LUX LED svetlo.

4.	 Posuňte prepínač na BT. Prepínač sa automaticky 
vráti späť. Keď sa na obrazovke zobrazí ikona 
aplikácie, posuňte znova na BT, aby ste aktivovali 
Bluetooth®\* a spustili režim párovania (platný 60 
sekúnd).

5.	 Otvorte aplikáciu Candela/Lux LED a vytvorte novú 
scénu pomocou „+“.

6.	 Kliknite na „Pridať zariadenie“ a potom na „Nové 
zariadenie“.

Pripojenie s aplikáciou

7.	 Vyberte požadované svetlo a kliknite na „Pridať 
do scény“.

8.	 Ak sa pripojenie nenadviaže okamžite, zopakujte 
kroky v časti 3.3 Bezdrôtové pripojenie na zariadení 
a potom znova vyberte zariadenie podľa pokynov 
v časti Pripojenie s aplikáciou. Opakujte tento krok, 
kým sa zariadenia nepripoja.
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Pripojenie s aplikáciou

Aplikáciu si môžete stiahnuť tu:

Pripojenie cez NFC

1.	 Priložte NFC senzor vášho smartfónu k hornej zadnej časti svetla.

Stiahnuť v

Pripojenie cez NFC

2.	 Na smartfóne sa automaticky zobrazí výzva na otvorenie aplikácie. Kliknite na ňu.

3.	 Ak aplikácia nie je nainštalovaná, zobrazí sa výzva na jej stiahnutie. Kliknite na výzvu a prejdite na 
stránku stiahnutia aplikácie. Zariadenia so systémom iOS starším ako 13 túto funkciu nepodporujú.

4.	 Ak svetlo ešte nebolo nikdy pripojené cez NFC, najprv aktivujte Bluetooth a zapnite NFC funkciu svetla.

5.	 Pripojte svetlo pomocou spôsobu uvedeného na predchádzajúcich stranách.

6.	 Kliknite na ikonu úprav svetla a potom na „Aktivovať NFC“.

7.	 Priložte znova telefón k hornej zadnej časti svetla, aby ste aktivovali NFC a pripojili svetlo k aplikácii.
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Technické údaje
Počet LED diód

Farebná teplota

Riadenie výkonu

Bez blikania

Výkon LED

Index podania farieb (CRI)

TM-30-18

Osvetlenie

Index konzistencie televízneho 
osvetlenia (TLCI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, po 1 % a 10 % krokoch

Až 240 snímkov za sekundu

60,0 W

96

Rf 95/Rg 96

Bez reflektora:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

S reflektorom:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

Svetelné efekty

Hluk ventilátora

Frekvenčné pásmo

Uhol osvetlenia

Max. vyžarovaný vysielací výkon

13

28 dBA (100 % jas, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Technické údaje

Pripojenia

Batéria

Vstupné napájanie

Rozmery

Čas nabíjania batérie

Obsah balenia

Menovitý príkon

Hmotnosť

Doba prevádzky batérie

DC pripojenie, USB-C pripojenie, 1/4 statívové 
pripojenie

Lítiovo-iónová batéria
(14,8 V / 4 000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Približne 108 minút

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W USB-C nabíjací kábel
1x High-Boost reflektor
1x Používateľská príručka
1x Ochranný kryt
1x Adaptér na studenú pätku

60.0 W

911g

Približne 59 minút (pri 100 % výkone)

Vyhradzujeme si právo na zmenu technických údajov bez predchádzajúceho upozornenia.

*Ochranná známka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. 
a akékoľvek ich použitie spoločnosťou Rollei je na základe licencie. Ostatné ochranné známky a obchodné 
názvy sú majetkom príslušných vlastníkov.
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Likvidácia

Obalový materiál likvidujte podľa typu.
Využite miestne možnosti triedeného zberu papiera, kartónu a iných 
materiálov (platí v EÚ a ďalších európskych krajinách so systémom 
triedeného zberu).

Zariadenia označené týmto symbolom sa nesmú vyhadzovať do komunálne-
ho odpadu!  Ste zo zákona povinní likvidovať staré zariadenia oddelene 
od komunálneho odpadu. Informácie o zberných miestach získate na 
obecnom alebo mestskom úrade.

Zhoda
Spoločnosť Rollei GmbH & Co. KG týmto prehlasuje, že rádiové zariadenia typu „Rollei LUX 60 RGB 
Cube“ sú v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplný text vyhlásenia o zhode EÚ je dostupný na nasledujúcej internetovej adrese:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Nemecko

www.rollei.com
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Antes del primer uso  
Lea cuidadosamente el manual de usuario y las instrucciones de seguridad antes de usar el 
dispositivo por primera vez.

Guarde el manual junto con el dispositivo para futuras consultas. Si entrega el dispositivo a un 
tercero, debe incluir este manual.

Uso previsto 
Este producto está diseñado únicamente para iluminación en fotografía y video. No debe usarse 
para otros fines, especialmente no para iluminación doméstica.

Siga estos pasos para un uso seguro y adecuado de la luz COB.

Retire la película protectora: Antes del primer uso, retire la película 
protectora del dispositivo y de la pantalla.

Retire la tapa protectora: Retire la tapa del foco COB antes de cada 
uso y antes de encender el dispositivo.

Explicación de los símbolos  
Los siguientes símbolos se utilizan en este manual, en la luz continua COB, sus accesorios o el 
embalaje.

Los productos marcados con este símbolo cumplen con todas las normativas 
aplicables del Espacio Económico Europeo.

Los productos con este símbolo funcionan con corriente continua.

Las luces LED no deben conectarse a dos fuentes de alimentación al mismo tiempo, ya 
que puede provocar fallos técnicos.

Para prolongar la vida útil de la batería, úsela regularmente.

Recárguela al menos cada tres meses si no se ha utilizado durante un largo período.

Utilice únicamente el cable USB-C suministrado.

Utilice solo adaptadores PD certificados.

No exponga a temperaturas extremas.

No deje caer el producto.

No lo desmonte.

Este producto no es resistente al agua – no lo exponga a líquidos ni lo utilice bajo la 
lluvia o en ambientes húmedos.

Deseche las baterías y productos electrónicos según las normativas locales.

 ¡Atención!
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ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA

	– No utilice ni intente reparar puertos USB-C defectuosos.

	– No sobrecargue ni descargue completamente el producto.

	– Evite almacenar, cargar o usar el producto en temperaturas extremas o baja presión atmosférica 
(por ejemplo, en altitudes elevadas).

	– No utilice puertos de carga defectuosos ni intente repararlos.

	– Use la batería con regularidad para prolongar su vida útil.

	– Si almacena el producto durante mucho tiempo, recargue la batería al menos cada tres meses.

	– No cargue las luces LED con dos fuentes de alimentación a la vez, ya que podría producirse un 
fallo técnico.

Instrucciones de seguridad
¡Peligro de descarga eléctrica!
Una instalación eléctrica incorrecta o sobretensión puede causar descargas eléctricas.

	– Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado.

	– No utilice el producto si está visiblemente dañado o si el cable está defectuoso.

	– Si el producto o los accesorios están dañados, deben ser reparados o reemplazados por el fabricante, 
su servicio técnico o personal cualificado.

	– No abra la carcasa. El mantenimiento y las reparaciones deben realizarse solo por personal cualificado.

	– No utilice temporizadores externos, interruptores remotos u otros sistemas automáticos no autorizados 
por el fabricante.

	– Desconecte siempre el producto de la red antes de limpiarlo, si no va a utilizarlo durante un tiempo o 
antes del mantenimiento.

	– Proteja el dispositivo contra la humedad. No lo utilice con las manos mojadas ni lo sumerja en líquidos.

	– Este producto no es impermeable. No lo utilice bajo la lluvia ni en entornos húmedos. No lo toque 
durante una tormenta eléctrica.

	– Apague el dispositivo con el interruptor principal antes de desconectar la corriente o la batería.

	– Asegure una ventilación adecuada durante el uso. No cubra nunca el equipo.
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Instrucciones de seguridad

	– No utilice ni almacene el dispositivo a altas temperaturas o en habitaciones cerradas con luz solar 
directa, ni cargue las baterías en esas condiciones. No utilizar a temperaturas superiores a 40 °C.

	– No abra, dañe, cortocircuite, derive ni utilice las baterías para otros fines.

	– Mantenga las baterías fuera del alcance de niños, animales, llamas y líquidos. No las exponga a 
temperaturas superiores a 50 °C.

¡Atención!
	– Mantenga el producto y los accesorios alejados de llamas abiertas, superficies calientes y materiales 

inflamables.

	– No doble el cable de alimentación ni lo coloque sobre bordes afilados.

¡Precaución!

Peligro para niños y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas (por ejemplo, personas mayores o discapacitadas), o 
con falta de experiencia y conocimientos (por ejemplo, niños mayores).

Instrucciones de seguridad 

	– Este producto puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que reciban supervisión o formación 
sobre el uso seguro del producto y comprendan los riesgos que implica. Los niños no deben jugar con 
el producto. Mantenga a los niños menores de ocho años alejados del producto y sus accesorios.

	– No introduzca objetos en el producto.

	– No deje el producto desatendido durante el uso o la carga.

	– Este aparato no es un juguete. Mantenga el producto, los accesorios y los materiales de embalaje fuera 
del alcance de niños y animales para evitar accidentes o asfixia.

	– No grabe a conductores de coches, autobuses, bicicletas, motocicletas o trenes mientras conducen. 
Pueden deslumbrarse y provocar un accidente. Esto también se aplica a otras personas si existe riesgo 
de accidente por deslumbramiento.

	– No apunte directamente a los ojos de personas o animales – puede causar daño en la retina, pérdida 
de visión o ceguera.
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Contenido del paquete 

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x Cable de carga USB-C 60W

	– 1x Reflector High-Boost

	– 1x Manual de usuario

	– 1x Tapa protectora

	– 1x Adaptador para zapata fría

Descripción general

1   Botón de liberación del soporte LUX

2   Salida de aire

3   Entrada de aire

4   Área del sensor NFC

5   Pantalla LCD

6   Botón de encendido / interruptor inalámbrico

7   Botón MODE

8   Perilla de ajuste (izquierda)

9   Perilla de ajuste (derecha)

10   Montura 1/4

11   Puerto USB-C

12   Puerto DC  
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Inicio rápido – Configuración y montaje

1. Retirar la tapa protectora
	– Presione el botón de liberación del soporte LUX [1].

	– Gire la tapa protectora en sentido contrario a las agujas del reloj y retírela.

Nota: Asegúrese de retirar la cubierta protectora y la película antes de usar.

   

2.Colocación y extracción del reflector
	– Colocar el reflector: Alinee el reflector con el soporte LUX y gírelo en el sentido de las agujas del reloj 

hasta escuchar un clic y que el reflector quede fijo.

	– Retirar el reflector: Presione el botón de liberación del soporte LUX [1] y gire el reflector en sentido 
contrario a las agujas del reloj para retirarlo.

  

Operación

Carga
	– Alinee el cable de alimentación con el puerto de la luz y conéctelo a una fuente de energía.

Nota: Puerto USB-C: Soporta carga rápida hasta 20V (PD), solo para carga, no para suministro directo 
de energía a la luz.

Siga estos pasos para garantizar un uso adecuado y seguro de la luz COB permanente.

Retirar la película protectora: Antes del primer uso de la luz COB 
permanente, retire la película protectora del dispositivo y la pantalla.

Retirar la tapa protectora: Antes de cada uso y antes de encender el 
dispositivo, retire la tapa protectora de la luz COB permanente.
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Operación

1. Encendido / Apagado
	– Encender: Cambie a ON, luego gire la perilla derecha media vuelta en sentido horario para 

desbloquear.

	– Apagar: Cambie a OFF.

2. Modos
	– Selección de modo

Presione brevemente el botón MODE para seleccionar entre CCT / PRST / HSI / EFF.

Operación

2.1 Modo CCT
	– 2.1.1 Ajuste de la temperatura de color

Gire la perilla izquierda para ajustar la temperatura de color entre 2.700 y 6.500 K.

Presione brevemente la perilla izquierda para seleccionar la temperatura de color preestablecida 
(2.700K, 3.200K, 4.300K, 5.600K, 6.500K).

	– 2.1.2 Ajuste del brillo

Gire la perilla derecha para ajustar el brillo entre 0 y 100 %.

Presione brevemente la perilla derecha para seleccionar un brillo preestablecido (0 %, 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %).

2.2 Modo PRST

	– 2.2.1 Selección del color preestablecido

Gire la perilla izquierda para seleccionar los colores preestablecidos.

	– 2.2.2 Ajuste del brillo

Gire la perilla derecha para ajustar el brillo entre 0 y 100 %.

Presione brevemente la perilla derecha para seleccionar un brillo preestablecido (0 %, 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %).



104 105

ESPAÑOL

Operación

2.3 Modo HSI

	– 2.3.1 Ajuste de tono y saturación

Presione brevemente la perilla izquierda para seleccionar las opciones HUE/SAT.

Gire la perilla izquierda para ajustar el tono de color (HUE) y la saturación (SAT) según desee.

Tono (HUE): 0 - 359° Saturación (SAT): 0 - 100 %

Estos pasos le permiten ajustar fácilmente el color y la intensidad de la iluminación en modo HSI para 
lograr el efecto deseado.

	– 2.3.2 Ajuste del brillo

Gire la perilla derecha para ajustar el brillo entre 0 y 100 %.

Presione brevemente la perilla derecha para seleccionar un brillo preestablecido (0 %, 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %).

2.4 Control de efectos

	– 2.4.1 Ajuste del efecto

Presione brevemente la perilla izquierda para seleccionar entre 13 efectos de iluminación; gire la 
perilla izquierda para ajustar los parámetros del efecto.

	– 2.4.2 Ajuste del brillo

Gire la perilla derecha para ajustar el brillo entre 0 y 100 %.

Presione brevemente la perilla derecha para seleccionar un brillo preestablecido (0 %, 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %).

3. Conexión inalámbrica
	– Deslice el interruptor a BT. El interruptor volverá automáticamente a su posición.

	– Cuando aparezca el ícono de la aplicación en la pantalla, deslice de nuevo a BT para iniciar el 
emparejamiento (válido por 60 segundos).

Icono de estado de conexión inalámbrica

Icono de alerta de fallo

Control mediante APP, que permite controlar el cuerpo de la lámpara a través de la 
APP.

Mal funcionamiento del ventilador. Por favor, contacte con el servicio postventa.

Fallo de NTC, fallo del sensor de temperatura COB. Por favor, contacte con el servicio 
postventa.

Descripción de los símbolos
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Conexión con la App

1.	 Descargue la aplicación Candela/Lux LED.

2.	 Active Bluetooth®\* en su smartphone.

3.	 Encienda la luz LUX LED.

4.	 Deslice el interruptor a BT. El interruptor volverá 
automáticamente. Cuando aparezca el icono de 
la APP en la pantalla, deslice nuevamente a BT 
para activar Bluetooth®\* e iniciar el modo de 
emparejamiento (válido por 60 segundos).

5.	 Abra la aplicación Candela/Lux LED y cree una nueva 
escena usando el símbolo “+”.

6.	 Haga clic en “Agregar dispositivo” y luego en “Nuevo 
dispositivo”.

Conexión con la App

7.	 Seleccione la luz deseada y haga clic en “Agregar a 
la escena”.

8.	 Si no se establece la conexión de inmediato, repita 
los pasos de la sección 3.3 Conexión inalámbrica 
en el dispositivo y luego seleccione nuevamente el 
dispositivo como se describe en Conexión con la App. 
Repita este paso hasta que los dispositivos estén 
conectados.
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Conexión con la App

Puede descargar la aplicación aquí:

Conexión mediante NFC

1.	 Acerque la zona del sensor NFC de su smartphone a la parte superior trasera de la luz.

Descargar en

Conexión mediante NFC

2.	 Aparecerá automáticamente un aviso en su smartphone para abrir la aplicación. Haga clic en él.

3.	 Si la aplicación no está instalada, aparecerá una notificación para instalarla. Pulse en ella para abrir 
la página de descarga. Los dispositivos con iOS anterior a la versión 13 no son compatibles con esta 
función.

4.	 Si la luz nunca se ha conectado mediante NFC, primero active la opción de conexión Bluetooth y la 
función NFC de la luz.

5.	 Conecte la luz utilizando el método descrito en las páginas anteriores.

6.	 Haga clic en el ícono de edición de la luz y luego en “Activar NFC”.

7.	 Acerque nuevamente el smartphone a la parte superior trasera de la luz para activar y conectar la luz 
a la app mediante NFC.
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Datos técnicos
Número de LED

Temperatura de color

Control de potencia

Sin parpadeo

Salida de LED

TM-30-18

Iluminancia

Índice de coherencia de iluminaci-
ón televisiva (TLCI)

Índice de reproducción cromática 
(CRI)

1 (LED COB)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, en pasos del 1 % y 10 %

Hasta 240 fps (fotogramas por segundo)

60,0 W

Rf 95/Rg 96

Sin reflector:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Con reflector:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

96

Efectos de iluminación

Ruido del ventilador

Banda de frecuencia

Ángulo de iluminación

Potencia máxima irradiada

13

28 dBA (100% brillo, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Datos técnicos

Conexiones

Batería

Alimentación de entrada

Dimensiones

Tiempo de carga de la batería

Contenido de la caja

Potencia nominal de entrada

Peso

Tiempo de funcionamiento con 
batería

Conexión DC, conexión USB-C, conexión de trípode 
1/4

Batería de ion de litio
(14,8 V / 4.000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Aprox. 108 minutos

1x LUX 60 RGB Cube
1x Cable de carga USB-C 60W
1x Reflector High-Boost
1x Manual de usuario
1x Tapa protectora
1x Adaptador para zapata fría

60.0 W

911g

Aprox. 59 minutos (100 % potencia)

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en los datos técnicos sin previo aviso.

*La palabra y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier 
uso de dichas marcas por parte de Rollei se realiza bajo licencia. Otras marcas comerciales y nombres 
comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.
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Eliminación

Deseche el embalaje según su tipo.
Utilice los sistemas locales para la recogida de papel, cartón y otros 
materiales (aplicable en la UE y otros países europeos con sistemas de 
recogida selectiva).

¡Los dispositivos marcados con este símbolo no deben desecharse con los 
residuos domésticos!  Está legalmente obligado a desechar los productos 
antiguos por separado. Puede obtener información sobre los puntos de 
recogida gratuitos en su ayuntamiento o entidad local.

Conformidad
Rollei GmbH & Co. KG declara que los equipos radioeléctricos tipo „Rollei LUX 60 RGB Cube“ cumplen 
con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de internet:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Alemania

www.rollei.com
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Avant la première utilisation  
Lisez attentivement le mode d’emploi et les consignes de sécurité avant d’utiliser l’appareil pour la 
première fois.

Conservez ce manuel avec l’appareil pour toute référence future. Si vous le transmettez à un tiers, 
ce manuel doit l’accompagner.

Utilisation prévue 
Ce produit est destiné uniquement à l’éclairage photo et vidéo. Il ne doit pas être utilisé à d‘autres 
fins, notamment pas comme éclairage domestique.

Suivez ces étapes pour une utilisation correcte et sécurisée de la lumière COB.

Retirer le film protecteur: Avant la première utilisation, retirez le film 
protecteur de l’appareil et de l’écran.

Retirer le capuchon: Retirez le capuchon de protection de la lumière 
COB avant chaque utilisation, avant d’allumer l’appareil.

Explication des symboles  
Les symboles suivants figurent dans ce manuel, sur la lumière continue COB, ses accessoires ou 
l’emballage.

Les produits portant ce symbole sont conformes à toutes les réglementations 
applicables de l’Espace économique européen.

Les produits portant ce symbole fonctionnent en courant continu.

Les lumières LED ne doivent pas être alimentées par deux sources en même temps – 
cela peut entraîner un dysfonctionnement.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, utilisez-la régulièrement.

Rechargez la batterie régulièrement (au moins tous les trois mois) si elle est stockée 
longtemps.

Utilisez uniquement le câble USB-C fourni.

Utilisez uniquement des adaptateurs secteur PD certifiés.

Ne pas exposer à des températures extrêmes.

Ne pas faire tomber.

Ne pas démonter.

Ce produit n’est pas étanche – ne pas exposer à des liquides et ne pas utiliser sous la 
pluie ou en environnement humide.

Éliminez les batteries et les appareils électroniques selon les réglementations locales.

 Attention!
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AVERTISSEMENT CONCERNANT LA BATTERIE

	– N‘utilisez pas de ports USB-C défectueux et ne tentez pas de les réparer.

	– Ne surchargez pas et ne déchargez pas complètement le produit.

	– Évitez de stocker, charger ou utiliser le produit dans des températures extrêmes ou à très basse 
pression (ex. : haute altitude).

	– Évitez l‘utilisation de ports de charge défectueux et n‘essayez pas de les réparer.

	– Utilisez régulièrement la batterie pour prolonger sa durée de vie.

	– En cas de stockage prolongé, rechargez la batterie au moins tous les trois mois.

	– Ne chargez jamais les lumières LED avec deux sources d‘alimentation simultanément – cela peut 
provoquer un dysfonctionnement.

Consignes de sécurité
Risque d’électrocution!
Une installation électrique défectueuse ou une surtension peut provoquer un choc électrique.

	– Utilisez uniquement le câble d’alimentation fourni.

	– N’utilisez pas le produit s’il est visiblement endommagé ou si le câble est défectueux.

	– En cas de dommage, le produit ou ses accessoires doivent être réparés ou remplacés par le fabricant, le 
service après-vente ou une personne qualifiée.

	– Le boîtier ne doit pas être ouvert. L’entretien doit être effectué uniquement par du personnel qualifié.

	– N’utilisez pas de minuteries externes, d’interrupteurs à distance ou de systèmes automatisés non 
prévus par le fabricant.

	– Débranchez toujours l’appareil avant le nettoyage, en cas d’inutilisation prolongée ou avant toute 
intervention.

	– Protégez l’appareil contre l’humidité. Ne pas utiliser avec les mains mouillées ni plonger dans un 
liquide.

	– Ce produit n’est pas étanche ! Ne pas l’utiliser sous la pluie ni en milieu humide. Ne jamais le toucher 
pendant un orage.

	– Avant de débrancher l’alimentation ou la batterie, éteignez l’appareil via l’interrupteur principal.

	– Assurez une ventilation suffisante pendant l’utilisation. Ne couvrez jamais l’appareil.
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Consignes de sécurité

	– Ne pas utiliser ou stocker l’appareil à haute température ou dans des pièces fermées exposées au 
soleil. Ne pas recharger les batteries dans ces conditions. Température d’utilisation maximale : 40 °C.

	– Ne pas ouvrir, endommager, court-circuiter, détourner ou utiliser les batteries à d’autres fins.

	– Garder les batteries hors de portée des enfants, des animaux, des flammes et des liquides. Ne pas 
exposer à plus de 50 °C.

Attention !
	– Tenir le produit et ses accessoires éloignés des flammes, des surfaces chaudes et des matériaux 

inflammables.

	– Ne pliez pas le câble d’alimentation et ne le faites pas passer sur des arêtes vives.

Avertissement !

Risque pour les enfants et les personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites (par exemple les personnes âgées ou 
en situation de handicap) ou manquant d’expérience et de connaissances 
(par exemple les enfants plus âgés).

Consignes de sécurité

	– Ce produit peut être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles soient encadrées ou 
formées à une utilisation sûre du produit et qu’elles comprennent les dangers potentiels. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec le produit. Tenir les enfants de moins de huit ans à l’écart du produit et de 
ses accessoires.

	– Ne pas insérer d’objets dans l’appareil.

	– Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son utilisation ou sa charge.

	– Cet appareil n’est pas un jouet. Gardez le produit, les accessoires et les emballages hors de portée des 
enfants et des animaux pour éviter tout risque d’accident ou d’étouffement.

	– Ne filmez pas les conducteurs de voitures, bus, vélos, motos ou trains en mouvement – cela peut 
provoquer un éblouissement et un accident. Cela s’applique également à d‘autres personnes si un 
accident peut être causé par un éblouissement.

	– Ne dirigez pas la lumière directement dans les yeux de personnes ou d’animaux – cela peut provoquer 
des lésions rétiniennes, une perte de vision ou la cécité.
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Contenu de la boîte

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x Câble de charge USB-C 60W

	– 1x Réflecteur High-Boost

	– 1x Manuel d’utilisation

	– 1x Capuchon de protection

	– 1x Adaptateur sabot froid

Aperçu

1   Bouton de déverrouillage de la fixation LUX

2   Sortie d’air

3   Entrée d’air

4   Zone du capteur NFC

5   Écran LCD

6   Bouton marche/arrêt / interrupteur sans fil

7   Bouton MODE

8   Molette de réglage (gauche)

9   Molette de réglage (droite)

10   Montage 1/4

11   Port USB-C

12   Port DC  
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Démarrage rapide – Installation et montage

1. Retirer le capuchon de protection
	– Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la fixation LUX [1].

	– Faites tourner le capuchon de protection dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et retirez-le.

Remarque: Assurez-vous de retirer la protection et le film protecteur avant utilisation.

   

2.Montage et démontage du réflecteur
	– Montage du réflecteur : Alignez le réflecteur avec la fixation LUX et tournez-le dans le sens des 

aiguilles d’une montre jusqu’à entendre un clic et que le réflecteur s’enclenche.

	– Démontage du réflecteur : Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la fixation LUX [1] et tournez le 
réflecteur dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le retirer.

  

Fonctionnement

Chargement
	– Alignez le câble d’alimentation avec le port de la lumière, puis connectez-le à une source 

d’alimentation.

Remarque: Port USB-C : Prend en charge la charge rapide jusqu’à 20V (PD), uniquement pour la 
charge, pas pour l’alimentation directe de la lumière.

Suivez ces étapes pour assurer une utilisation correcte et sûre de la lumière COB permanente.

Retirer le film protecteur: Avant la première utilisation de la lumière 
COB permanente, retirez le film protecteur de l’appareil et de l’écran.

Retirer le capuchon de protection: Retirez le capuchon de 
protection de la lumière COB permanente avant chaque utilisation et avant 
d’allumer l’appareil.
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Fonctionnement

1. Marche / Arrêt
	– Marche : Passez sur ON, puis tournez le bouton droit d’un demi-tour dans le sens horaire pour 

déverrouiller.

	– Arrêt : Passez sur OFF.

2. Modes
	– Sélection du mode

Appuyez brièvement sur le bouton MODE pour sélectionner les options CCT / PRST / HSI / EFF.

Fonctionnement

2.1 Mode CCT
	– 2.1.1 Réglage de la température de couleur

Tournez le bouton gauche pour régler la température de couleur entre 2 700 et 6 500 K.

Appuyez brièvement sur le bouton gauche pour sélectionner la température de couleur préréglée (2 
700 K, 3 200 K, 4 300 K, 5 600 K, 6 500 K).

	– 2.1.2 Réglage de la luminosité

Tournez le bouton droit pour régler la luminosité entre 0 et 100 %.

Appuyez brièvement sur le bouton droit pour sélectionner une luminosité préréglée (0 %, 25 %, 50 %, 
75 %, 100 %).

2.2 Mode PRST

	– 2.2.1 Sélection de la couleur préréglée

Tournez le bouton gauche pour sélectionner les couleurs préréglées.

	– 2.2.2 Réglage de la luminosité

Tournez le bouton droit pour régler la luminosité entre 0 et 100 %.

Appuyez brièvement sur le bouton droit pour sélectionner une luminosité préréglée (0 %, 25 %, 50 %, 
75 %, 100 %).
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Fonctionnement

2.3 Mode HSI

	– 2.3.1 Réglage de la teinte et de la saturation

Appuyez brièvement sur le bouton gauche pour sélectionner les options HUE/SAT.

Tournez le bouton gauche pour régler la teinte (HUE) et la saturation (SAT) selon vos souhaits.

Teinte (HUE) : 0 - 359° Saturation (SAT) : 0 - 100 %

Ces étapes vous permettent d’ajuster facilement la couleur et l’intensité de l’éclairage en mode HSI 
pour obtenir l’effet désiré.

	– 2.3.2 Réglage de la luminosité

Tournez le bouton droit pour régler la luminosité entre 0 et 100 %.

Appuyez brièvement sur le bouton droit pour sélectionner une luminosité préréglée (0 %, 25 %, 50 %, 
75 %, 100 %).

2.4 Contrôle des effets

	– 2.4.1 Réglage de l’effet

Appuyez brièvement sur le bouton gauche pour sélectionner parmi 13 effets lumineux ; tournez le 
bouton gauche pour ajuster les paramètres de l’effet.

	– 2.4.2 Réglage de la luminosité

Tournez le bouton droit pour régler la luminosité entre 0 et 100 %.

Appuyez brièvement sur le bouton droit pour sélectionner une luminosité prédéfinie (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).

3. Connexion sans fil
	– Faites glisser l’interrupteur sur BT. L’interrupteur revient automatiquement en position.

	– Lorsque l’icône de l’application apparaît à l’écran, faites glisser à nouveau sur BT pour démarrer 
l’appairage (valable 60 secondes).

Icône d’état de connexion sans fil

Icône d’alerte de panne

Contrôle via l’APP, permettant de contrôler le corps de la lampe via l’application.

Dysfonctionnement du ventilateur. Veuillez contacter le service après-vente.

Défaillance NTC, défaillance du capteur de température COB. Veuillez contacter le 
service après-vente.

Description des symboles
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Connexion avec l’application

1.	 Téléchargez l’application Candela/Lux LED.

2.	 Activez Bluetooth®\* sur votre smartphone.

3.	 Allumez la lumière LUX LED.

4.	 Faites glisser l’interrupteur sur BT. L’interrupteur revient 
automatiquement. Lorsque l’icône de l’application 
apparaît à l’écran, faites glisser de nouveau sur BT pour 
activer Bluetooth®\* et démarrer le mode d’appairage 
(valable 60 secondes).

5.	 Ouvrez l’application Candela/Lux LED et créez une 
nouvelle scène avec le “+”.

6.	 Cliquez sur “Ajouter un appareil”, puis sur “Nouvel 
appareil”.

Connexion avec l’application

7.	 Sélectionnez la lumière souhaitée et cliquez sur « 
Ajouter à la scène ».

8.	 Si la connexion ne s‘établit pas immédiatement, 
répétez les étapes de la section 3.3 Connexion sans fil 
sur l’appareil, puis sélectionnez à nouveau l’appareil 
comme décrit dans Connexion avec l’application. 
Répétez cette étape jusqu’à ce que la connexion soit 
réussie.
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Connexion avec l’application

Vous pouvez télécharger l’application ici :

Connexion via NFC

1.	 Approchez la zone NFC de votre smartphone du haut à l’arrière de la lampe.

Télécharger sur

Connexion via NFC

2.	 Une invite s’affiche automatiquement sur votre smartphone pour ouvrir l’application. Cliquez dessus.

3.	 Si l’application n’est pas encore installée, une invite d’installation apparaîtra. Cliquez dessus pour 
accéder à la page de téléchargement. Les appareils sous iOS antérieur à la version 13 ne sont pas 
compatibles avec cette fonction.

4.	 Si la lumière n’a jamais été connectée via NFC, activez d’abord la connexion Bluetooth et la fonction 
NFC de la lampe.

5.	 Connectez la lampe en suivant la méthode décrite dans les pages précédentes.

6.	 Cliquez sur l’icône d’édition de la lampe, puis sur « Activer NFC ».

7.	 Tenez à nouveau votre smartphone contre le haut de l’arrière de la lampe pour activer NFC et établir la 
connexion avec l’application.
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Données techniques
Nombre de LED

Température de couleur

Contrôle de puissance

Sans scintillement

Puissance LED

TM-30-18

Éclairement

Indice de cohérence de l’éclairage 
TV (TLCI)

Indice de rendu des couleurs (IRC/
CRI)

1 (LED COB)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, par paliers de 1 % et 10 %

Jusqu’à 240 ips (images par seconde)

60,0 W

Rf 95/Rg 96

Sans réflecteur:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Avec réflecteur:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

96

Effets lumineux

Volume du ventilateur

Bande de fréquence

Angle d’éclairage

Puissance d’émission maximale

13

28 dBA (100% de luminosité, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Données techniques

Connexions

Batterie

Alimentation d’entrée

Dimensions

Temps de charge de la batterie

Contenu de la boîte

Puissance nominale

Poids

Autonomie sur batterie

Connexion DC, connexion USB-C, connexion trépied 
1/4

Batterie lithium-ion
(14,8 V / 4 000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Env. 108 min

1x LUX 60 RGB Cube
1x Câble de charge USB-C 60W
1x Réflecteur High-Boost
1x Manuel d’utilisation
1x Capuchon de protection
1x Adaptateur sabot froid

60.0 W

911g

Env. 59 min (à 100 % de puissance)

Nous nous réservons le droit de modifier les données techniques sans préavis.

*La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc., et toute 
utilisation de ces marques par Rollei se fait sous licence. Les autres marques commerciales et noms 
commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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Élimination

Éliminez l’emballage selon son type.
Utilisez les solutions locales pour la collecte du papier, du carton et 
d’autres matériaux (applicable dans l’UE et d‘autres pays européens 
disposant d’un système de tri sélectif).

Les appareils portant ce symbole ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères!  Vous êtes légalement tenu d’éliminer les anciens appareils 
séparément. Renseignez-vous auprès de votre mairie pour connaître les 
points de collecte gratuits.

Conformité
Rollei GmbH & Co. KG déclare par la présente que les équipements radio de type « Rollei LUX 60 RGB 
Cube » sont conformes à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante :

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Allemagne

www.rollei.com
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Prima del primo utilizzo 
Leggere attentamente il manuale d’uso e le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il dispositivo 
per la prima volta.

Conservare il manuale insieme al dispositivo per consultazioni future. Se si cede il dispositivo a 
terzi, il manuale deve essere incluso.

Uso previsto 
Questo prodotto è progettato esclusivamente per l’illuminazione foto e video. Non deve essere 
utilizzato per altri scopi, in particolare per l’illuminazione domestica.

Seguire questi passaggi per garantire un uso corretto e sicuro della luce COB.

Rimuovere la pellicola protettiva: Prima dell’uso, rimuovere la 
pellicola protettiva dal dispositivo e dal display.

Rimuovere il cappuccio protettivo: Rimuovere il cappuccio 
protettivo dalla luce COB prima di ogni utilizzo e prima dell’accensione.

Spiegazione dei simboli  
I seguenti simboli sono utilizzati nel presente manuale, sulla luce COB, sugli accessori o 
sull’imballaggio.

I prodotti con questo simbolo sono conformi a tutte le normative vigenti dello Spazio 
Economico Europeo.

I prodotti con questo simbolo funzionano a corrente continua.

Le luci LED non devono essere alimentate da due fonti contemporaneamente – può 
causare guasti tecnici.

Per prolungare la durata della batteria, usarla regolarmente.

Ricaricare la batteria almeno ogni tre mesi se inutilizzata per lungo tempo.

Usare solo il cavo USB-C fornito.

Utilizzare solo alimentatori PD certificati.

Non esporre a temperature estreme.

Non far cadere.

Non smontare.

Questo prodotto non è impermeabile – non esporre a liquidi né usare sotto la pioggia o 
in ambienti umidi.

Smaltire batterie ed elettronica secondo le normative locali.

 Attenzione!
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AVVISO SULLA BATTERIA

	– Non utilizzare né tentare di riparare porte USB-C difettose.

	– Non sovraccaricare o scaricare completamente il prodotto.

	– Evitare lo stoccaggio, la ricarica e l’uso in condizioni di temperatura estrema o pressione molto 
bassa (es. alta quota).

	– Non usare porte di ricarica difettose né cercare di ripararle.

	– Usare regolarmente la batteria per prolungarne la durata.

	– Se il prodotto viene conservato a lungo, ricaricare almeno ogni tre mesi.

	– Non caricare le luci LED con due fonti di alimentazione contemporaneamente – può causare 
malfunzionamenti.

Istruzioni di sicurezza
Pericolo di scosse elettriche!
Installazioni elettriche difettose o sovratensioni possono causare scosse elettriche.

	– Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito.

	– Non utilizzare il prodotto se visibilmente danneggiato o se il cavo è difettoso.

	– In caso di danni, il prodotto o gli accessori devono essere riparati o sostituiti dal produttore, dal servizio 
clienti o da personale qualificato.

	– Non aprire il corpo del dispositivo. Manutenzione e riparazioni devono essere eseguite solo da tecnici 
qualificati.

	– Non utilizzare il prodotto con timer esterni, interruttori remoti o altri sistemi di controllo automatizzati 
non previsti dal produttore.

	– Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica prima di pulirlo, in caso di lunghi periodi di inattività 
o per manutenzione.

	– Proteggere il dispositivo dall‘umidità. Non usare con mani bagnate o immergere in liquidi.

	– Questo prodotto non è impermeabile! Non utilizzarlo sotto la pioggia o in ambienti umidi. Non 
toccarlo durante un temporale.

	– Prima di scollegare l’alimentazione o la batteria, spegnere il dispositivo dall’interruttore principale.

	– Garantire un’adeguata ventilazione durante l’uso. Non coprire mai l’unità.
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Istruzioni di sicurezza

	– Non utilizzare o conservare il dispositivo ad alte temperature o in ambienti chiusi esposti alla luce 
solare diretta. Non caricare le batterie in queste condizioni. Il prodotto non deve essere utilizzato a 
temperature superiori a 40 °C.

	– Non aprire, danneggiare, cortocircuitare o usare impropriamente le batterie.

	– Tenere le batterie lontano da bambini, animali, fiamme libere e liquidi. Non esporle a temperature 
superiori a 50 °C.

Attenzione!
	– Tenere il prodotto e gli accessori lontano da fiamme libere, superfici calde e materiali altamente 

infiammabili.

	– Non piegare il cavo di alimentazione né posizionarlo su spigoli vivi.

Avvertenza!

Pericolo per bambini e persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte (es. persone anziane o con disabilità) o con mancanza di 
esperienza e conoscenza (es. bambini più grandi).

Istruzioni di sicurezza

	– Questo prodotto può essere utilizzato da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliate o istruite sull’uso sicuro e comprendono i rischi. 
I bambini non devono giocare con il prodotto. Tenere i bambini sotto gli otto anni lontani dal prodotto 
e dagli accessori.

	– Non inserire oggetti nel prodotto.

	– Non lasciare il prodotto incustodito durante l’uso o la ricarica.

	– L’apparecchio non è un giocattolo. Tenere prodotto, accessori e imballaggi lontani da bambini e animali 
per evitare incidenti e soffocamento.

	– Non filmare conducenti di auto, autobus, biciclette, moto o treni durante la guida con questo prodotto. 
L’abbagliamento può causare incidenti. Questo vale anche per altre persone se l’abbagliamento può 
causare incidenti.

	– Non puntare la luce direttamente negli occhi di persone o animali, può causare danni alla retina, 
problemi di vista o cecità.
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Contenuto della confezione

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x Cavo di ricarica USB-C 60W

	– 1x Riflettore High-Boost

	– 1x Manuale utente

	– 1x Cappuccio protettivo

	– 1x Adattatore per slitta a freddo

Panoramica

1   Pulsante di rilascio della montatura LUX

2   Uscita aria

3   Ingresso aria

4   Area sensore NFC

5   Display LCD

6   Pulsante di accensione / interruttore wireless

7   Pulsante MODE

8   Manopola di regolazione (sinistra)

9   Manopola di regolazione (destra)

10   Montaggio 1/4

11   Porta USB-C

12   Porta DC  
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Avvio rapido – Configurazione e montaggio

1. Rimuovere il cappuccio protettivo
	– Premere il pulsante di rilascio montaggio LUX [1].

	– Ruotare il cappuccio protettivo in senso antiorario e rimuoverlo.

Nota: Assicurarsi di rimuovere il cappuccio e la pellicola protettiva prima dell’uso.

   

2.Montaggio e rimozione del riflettore
	– Montaggio del riflettore: Allineare il riflettore al montaggio LUX e ruotarlo in senso orario fino a sentire 

un clic e il riflettore si blocca in posizione.

	– Rimozione del riflettore: Premere il pulsante di rilascio montaggio LUX [1] e ruotare il riflettore in senso 
antiorario per rimuoverlo.

  

Funzionamento

Ricarica
	– Allinea il cavo di alimentazione con la porta della luce, quindi collegalo a una fonte di alimentazione.

Nota: Porta USB-C: Supporta la ricarica rapida fino a 20V (PD), solo per ricarica, non per alimentazione 
diretta della luce.

Segui questi passaggi per garantire un uso corretto e sicuro della luce permanente COB.

Rimuovere la pellicola protettiva: Prima del primo utilizzo della 
luce permanente COB, rimuovere la pellicola protettiva dal dispositivo e dal 
display.

Rimuovere il cappuccio protettivo: Rimuovere il cappuccio 
protettivo dalla luce permanente COB prima di ogni uso e prima di accendere 
il dispositivo.
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Funzionamento

1. Accensione / Spegnimento
	– Accensione: Passare su ON, quindi ruotare la manopola destra di mezzo giro in senso orario per 

sbloccare.

	– Spegnimento: Passare su OFF.

2. Modalità
	– Selezione modalità

Premere brevemente il pulsante MODE per selezionare le opzioni CCT / PRST / HSI / EFF.

Funzionamento

2.1 Modalità CCT
	– 2.1.1 Regolazione della temperatura colore

Ruotare la manopola sinistra per impostare la temperatura colore tra 2.700 e 6.500 K.

Premere brevemente la manopola sinistra per selezionare la temperatura colore preimpostata (2.700 K, 
3.200 K, 4.300 K, 5.600 K, 6.500 K).

	– 2.1.2 Regolazione della luminosità

Ruotare la manopola destra per impostare la luminosità tra 0 e 100 %.

Premere brevemente la manopola destra per selezionare una luminosità preimpostata (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).

2.2 Modalità PRST

	– 2.2.1 Selezione del colore preimpostato

Ruotare la manopola sinistra per selezionare i colori preimpostati.

	– 2.2.2 Regolazione della luminosità

Ruotare la manopola destra per impostare la luminosità tra 0 e 100 %.

Premere brevemente la manopola destra per selezionare una luminosità preimpostata (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).
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Funzionamento

2.3 Modalità HSI

	– 2.3.1 Regolazione di tinta e saturazione

Premere brevemente la manopola sinistra per selezionare le opzioni HUE/SAT.

Ruotare la manopola sinistra per regolare la tinta (HUE) e la saturazione (SAT) secondo le proprie 
preferenze.

Tinta (HUE): 0 - 359° Saturazione (SAT): 0 - 100 %

Questi passaggi consentono di regolare facilmente il colore e l’intensità della luce in modalità HSI per 
ottenere l’effetto desiderato.

	– 2.3.2 Regolazione della luminosità

Ruotare la manopola destra per impostare la luminosità tra 0 e 100 %.

Premere brevemente la manopola destra per selezionare una luminosità preimpostata (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).

2.4 Controllo effetti

	– 2.4.1 Impostazione dell’effetto

Premere brevemente la manopola sinistra per selezionare tra 13 effetti di illuminazione; ruotare la 
manopola sinistra per regolare i parametri dell’effetto.

	– 2.4.2 Regolazione della luminosità

Ruotare la manopola destra per impostare la luminosità tra 0 e 100 %.

Premere brevemente la manopola destra per selezionare una luminosità preimpostata (0 %, 25 %, 50 
%, 75 %, 100 %).

3. Connessione wireless
	– Spostare l’interruttore su BT. L’interruttore tornerà automaticamente alla posizione iniziale.

	– Quando l’icona dell’app appare sullo schermo, spostare nuovamente su BT per iniziare l’abbinamento 
(valido per 60 secondi).

Icona stato connessione wireless

Icona di allerta guasto

Controllo tramite APP, che consente di controllare il corpo della lampada tramite 
l’app.

Malfunzionamento della ventola. Contattare l’assistenza post-vendita.

Guasto NTC, guasto del sensore di temperatura COB. Contattare l’assistenza post-
vendita.

Descrizione dei simboli
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Connessione con l’app

1.	 Scaricate l’app Candela/Lux LED.

2.	 Attivate Bluetooth®\* sul vostro smartphone.

3.	 Accendete la luce LUX LED.

4.	 Spostate l’interruttore su BT. L’interruttore tornerà 
automaticamente. Quando appare l’icona dell’app 
sullo schermo, spostate di nuovo su BT per attivare 
Bluetooth®\* e avviare la modalità di associazione 
(valida per 60 secondi).

5.	 Aprite l’app Candela/Lux LED e create una nuova scena 
usando il “+”.

6.	 Cliccate su “Aggiungi dispositivo” e poi su “Nuovo 
dispositivo”.

Connessione con l’app

7.	 Seleziona la luce desiderata e fai clic su “Aggiungi alla 
scena”.

8.	 Se la connessione non si stabilisce immediatamente, 
ripeti i passaggi nella sezione 3.3 Connessione 
wireless sul dispositivo, quindi seleziona nuovamente 
il dispositivo come descritto in Connessione con l’app. 
Ripeti questo passaggio finché i dispositivi non sono 
collegati.
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Connessione con l’app

Puoi scaricare l’app da qui:

Connessione tramite NFC

1.	 Avvicina l’area del sensore NFC dello smartphone alla parte superiore posteriore della luce.

Scarica da

Connessione tramite NFC

2.	 Sullo smartphone comparirà automaticamente un messaggio per aprire l’app. Toccalo.

3.	 Se l’app non è installata, comparirà un messaggio per scaricarla. Toccalo per accedere alla pagina di 
download. I dispositivi con iOS precedenti alla versione 13 non supportano questa funzione.

4.	 Se la luce non è mai stata collegata via NFC, attiva prima la connessione Bluetooth e la funzione NFC 
sulla luce.

5.	 Collega la luce utilizzando il metodo descritto nelle pagine precedenti.

6.	 Tocca l’icona di modifica della luce e poi “Attiva NFC”.

7.	 Avvicina di nuovo lo smartphone alla parte superiore posteriore della luce per attivare NFC e 
completare la connessione con l’app.
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Dati tecnici
Numero di LED

Temperatura colore

Controllo della potenza

Flicker-free (senza sfarfallio)

Potenza LED

TM-30-18

Illuminamento

Indice di coerenza della luce 
televisiva (TLCI)

Indice di resa cromatica (CRI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, con incrementi dell’1 % e del 10 %

Fino a 240 fps (fotogrammi per secondo)

60,0 W

Rf 95/Rg 96

Senza riflettore:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Con riflettore:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

96

Effetti luminosi

Rumore della ventola

Banda di frequenza

Angolo di illuminazione

Potenza massima irradiata

13

28 dBA (100% luminosità, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Dati tecnici

Connessioni

Batteria

Alimentazione in ingresso

Dimensioni

Tempo di ricarica della batteria

Contenuto della confezione

Potenza nominale

Peso

Durata operativa della batteria

Connessione DC, connessione USB-C, attacco 
treppiede 1/4

Batteria agli ioni di litio
(14,8 V / 4.000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Circa 108 min

1x LUX 60 RGB Cube
1x Cavo di ricarica USB-C 60W
1x Riflettore High-Boost
1x Manuale utente
1x Cappuccio protettivo
1x Adattatore per slitta a freddo

60.0 W

911g

Circa 59 min (a piena potenza)

Ci riserviamo il diritto di modificare i dati tecnici senza preavviso.

*Il marchio verbale e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi uso 
da parte di Rollei è concesso su licenza. Altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi 
proprietari.
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Smaltimento

Smaltire l’imballaggio in base alla tipologia.
Utilizzare le strutture locali per la raccolta di carta, cartone e altri 
materiali (valido nell’Unione Europea e in altri Paesi europei con raccolta 
differenziata).

I dispositivi contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti 
con i rifiuti domestici!  È obbligatorio per legge smaltire separatamente 
i vecchi dispositivi. Le informazioni sui punti di raccolta gratuiti sono 
disponibili presso le autorità locali.

Conformità
Rollei GmbH & Co. KG dichiara che i dispositivi radio di tipo “Rollei LUX 60 RGB Cube” sono conformi 
alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Germania

www.rollei.com
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Voor het eerste gebruik
Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor 
het eerst gebruikt.

Bewaar de handleiding bij het apparaat voor toekomstig gebruik. Als u het apparaat aan een derde 
overdraagt, moet de handleiding worden meegeleverd.

Bestemd gebruik 
Dit product is uitsluitend bedoeld voor foto- en videobelichting. Het mag niet voor andere 
doeleinden worden gebruikt, met name niet voor huisverlichting.

Volg deze stappen voor correct en veilig gebruik van het COB-licht.

Verwijder de beschermfolie: Verwijder de beschermfolie van het 
apparaat en het scherm voor het eerste gebruik.

Verwijder de beschermkap: Verwijder de beschermkap van het COB-
licht voor elk gebruik, voordat u het apparaat inschakelt.

Verklaring van symbolen  
De volgende symbolen worden gebruikt in deze handleiding, op de COB-continuverlichting, 
accessoires of verpakking.

Producten met dit symbool voldoen aan alle relevante EU-regelgeving binnen de 
Europese Economische Ruimte.

Producten met dit symbool werken op gelijkstroom.

De LED-lampen mogen niet tegelijkertijd van twee stroombronnen worden voorzien – 
dit kan technische defecten veroorzaken.

Gebruik de batterij regelmatig om de levensduur te verlengen.

Laad de batterij regelmatig op (minstens elke drie maanden) bij langdurige opslag.

Gebruik alleen de meegeleverde USB-C-kabel voor het opladen.

Gebruik uitsluitend gecertificeerde PD-stroomadapters.

Niet blootstellen aan extreme temperaturen.

Niet laten vallen.

Niet demonteren.

Dit product is niet waterdicht – niet blootstellen aan vloeistoffen en niet gebruiken in 
regen of vochtige omgevingen.

Gooi batterijen en elektronische apparatuur weg volgens de plaatselijke regelgeving.

 Let op!
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WAARSCHUWING BETREFFENDE DE BATTERIJ

	– Gebruik geen defecte USB-C-poorten en probeer ze niet te repareren.

	– Laad het product niet te lang op en voorkom volledige ontlading.

	– Vermijd opslag, opladen en gebruik bij extreme temperaturen of zeer lage luchtdruk (bijv. op 
grote hoogte).

	– Gebruik geen beschadigde oplaadpoorten en probeer deze niet te repareren.

	– Gebruik de batterij regelmatig om de levensduur te verlengen.

	– Laad de batterij bij langdurige opslag minstens één keer per kwartaal op.

	– Laad LED-lampen nooit op via twee stroombronnen tegelijk – dit kan tot storingen leiden.

Veiligheidsinstructies
Gevaar voor elektrische schokken!
Foutieve elektrische installaties of overspanning kunnen leiden tot elektrische schokken.

	– Gebruik uitsluitend de meegeleverde netspanningskabel.

	– Gebruik het product niet als het zichtbaar beschadigd is of als de kabel defect is.

	– Beschadigde producten of accessoires mogen alleen worden vervangen of gerepareerd door de 
fabrikant, de servicedienst of een gekwalificeerd persoon.

	– Open de behuizing niet. Onderhoud en reparaties mogen alleen door gekwalificeerde technici worden 
uitgevoerd.

	– Gebruik het product niet met externe timers, afstandsschakelaars of andere automatische besturingen 
die niet door de fabrikant zijn bedoeld.

	– Haal het apparaat altijd van het stroomnet voordat u het schoonmaakt, langere tijd niet gebruikt of 
onderhoud uitvoert.

	– Bescherm het apparaat tegen vocht. Gebruik het niet met natte handen en dompel het niet onder in 
vloeistoffen.

	– Dit product is niet waterdicht! Gebruik het niet in de regen of in vochtige omgevingen. Raak het nooit 
aan tijdens onweer.

	– Schakel het apparaat uit via de hoofdschakelaar voordat u de stroom of batterij loskoppelt.

	– Zorg voor voldoende ventilatie tijdens gebruik. Bedek het apparaat nooit.
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Veiligheidsinstructies

	– Gebruik of bewaar het apparaat niet bij hoge temperaturen of in afgesloten ruimtes met direct 
zonlicht. Laad de batterijen onder deze omstandigheden niet op. Gebruik het product niet bij 
temperaturen boven de 40 °C.

	– Open of beschadig de batterijen niet, sluit ze niet kort, omzeil ze niet en gebruik ze niet voor andere 
doeleinden.

	– Houd batterijen uit de buurt van kinderen, dieren, open vuur en vloeistoffen. Stel ze niet bloot aan 
temperaturen boven de 50 °C.

Let op!
	– Houd het product en accessoires uit de buurt van open vuur, hete oppervlakken en brandbare 

materialen.

	– Buig het netsnoer niet en leg het niet over scherpe randen.

Waarschuwing!

Gevaar voor kinderen en personen met beperkte lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens (zoals ouderen of mensen met 
een beperking), of zonder voldoende ervaring en kennis (zoals oudere 
kinderen).

Veiligheidsinstructies

	– Dit product mag worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten of gebrek aan ervaring, mits ze worden begeleid of instructies hebben gekregen voor 
veilig gebruik en de mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Houd 
kinderen onder de acht jaar uit de buurt van het product en accessoires.

	– Steek geen voorwerpen in het product.

	– Laat het product niet onbeheerd achter tijdens gebruik en opladen.

	– Het apparaat is geen speelgoed. Houd product, accessoires en verpakkingsmateriaal uit de buurt van 
kinderen en dieren om ongelukken en verstikking te voorkomen.

	– Film geen bestuurders van auto’s, bussen, fietsen, motoren of treinen tijdens het rijden met dit product. 
De bestuurder kan verblind worden en een ongeluk veroorzaken. Dit geldt ook voor andere personen 
indien verblinding een ongeluk kan veroorzaken.

	– Schijn niet rechtstreeks in de ogen van mensen of dieren, dit kan netvliesbeschadiging, slecht zicht of 
blindheid veroorzaken.
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Inhoud van de doos

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x 60W USB-C oplaadkabel

	– 1x High-Boost reflector

	– 1x Gebruikershandleiding

	– 1x Beschermkap

	– 1x Cold shoe adapter

Overzicht

1   LUX-montage ontgrendelknop

2   Luchtuitlaat

3   Luchtinlaat

4   NFC-sensorgebied

5   LCD-display

6   Aan/uit-knop / draadloze schakelaar

7   MODE-knop

8   Instelknop (links)

9   Instelknop (rechts)

10   1/4 bevestiging

11   USB-C-poort

12   DC-poort  
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Snelstart – Installatie & montage

1. Verwijder de beschermkap
	– Druk op de LUX-montage ontgrendelknop [1].

	– Draai de beschermkap tegen de klok in en verwijder deze.

Opmerking: Verwijder de beschermkap en beschermfolie vóór gebruik.

   

2.Bevestigen en verwijderen van de reflector
	– Bevestigen: Lijn de reflector uit met de LUX-montage en draai de reflector met de klok mee totdat u 

een klik hoort en de reflector vastklikt.

	– Verwijderen: Druk op de LUX-montage ontgrendelknop [1] en draai de reflector tegen de klok in om 
deze te verwijderen.

  

Bediening

Opladen
	– Lijn de stroomkabel uit met de poort van de lamp en sluit deze aan op een stroombron.

Opmerking: USB-C-poort: Ondersteunt snel opladen tot 20V (PD), alleen voor opladen, niet voor 
directe stroomvoorziening aan de lamp.

Volg deze stappen voor een juiste en veilige bediening van de COB permanente lamp.

Verwijder de beschermfolie: Verwijder vóór het eerste gebruik van de 
COB permanente lamp de beschermfolie van het apparaat en het display.

Verwijder de beschermkap: Verwijder vóór elk gebruik en vóór het 
inschakelen de beschermkap van de COB permanente lamp.
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Bediening

1. Aan/Uit
	– Aan: Zet op ON, draai vervolgens de rechterknop een halve slag met de klok mee om te ontgrendelen.

	– Uit: Zet op OFF.

2. Modi
	– Modusselectie

Druk kort op de MODE-knop om te schakelen tussen CCT / PRST / HSI / EFF.

Bediening

2.1 CCT-modus
	– 2.1.1 Instellen van de kleurtemperatuur

Draai aan de linkerknop om de kleurtemperatuur in te stellen tussen 2.700 en 6.500 K.

Druk kort op de linkerknop om een vooraf ingestelde kleurtemperatuur te selecteren (2.700 K, 3.200 K, 
4.300 K, 5.600 K, 6.500 K).

	– 2.1.2 Helderheid aanpassen

Draai aan de rechterknop om de helderheid in te stellen tussen 0 en 100 %.

Druk kort op de rechterknop om een vooraf ingestelde helderheid te selecteren (0 %, 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %).

2.2 PRST-modus

	– 2.2.1 Instellen van de vooraf ingestelde kleur

Draai aan de linkerknop om de vooraf ingestelde kleuren te selecteren.

	– 2.2.2 Helderheid aanpassen

Draai aan de rechterknop om de helderheid in te stellen tussen 0 en 100 %.

Druk kort op de rechterknop om een vooraf ingestelde helderheid te selecteren (0 %, 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %).
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Bediening

2.3 HSI-modus

	– 2.3.1 Aanpassen van tint en verzadiging

Druk kort op de linkerknop om de opties HUE/SAT te selecteren.

Draai aan de linkerknop om de kleurtoon (HUE) en verzadiging (SAT) naar wens aan te passen.

Kleurtoon (HUE): 0 - 359° Verzadiging (SAT): 0 - 100 %

Met deze stappen kunt u eenvoudig de kleur en intensiteit van het licht in de HSI-modus aanpassen 
om het gewenste effect te bereiken.

	– 2.3.2 Helderheid aanpassen

Draai aan de rechterknop om de helderheid in te stellen tussen 0 en 100 %.

Druk kort op de rechterknop om een vooraf ingestelde helderheid te selecteren (0 %, 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %).

2.4 Effectregeling

	– 2.4.1 Effect instellen

Druk kort op de linkerknop om uit 13 lichteffecten te kiezen; draai aan de linkerknop om de 
effectparameters aan te passen.

	– 2.4.2 Helderheidsaanpassing

Draai aan de rechterknop om de helderheid tussen 0 en 100 % in te stellen.

Druk kort op de rechterknop om een vooraf ingestelde helderheid te selecteren (0 %, 25 %, 50 %, 75 
%, 100 %).

3. Draadloze verbinding
	– Schuif de schakelaar naar BT. De schakelaar veert automatisch terug.

	– Wanneer het app-pictogram op het scherm verschijnt, schuif dan opnieuw naar BT om het koppelen te 
starten (60 seconden geldig).

Pictogram draadloze verbindingsstatus

Foutmeldingspictogram

APP-besturing, waarmee het lamplichaam via de APP kan worden bestuurd.

Ventilatorstoring. Neem contact op met de klantenservice.

NTC-fout, storing van de COB-temperatuursensor. Neem contact op met de 
klantenservice.

Beschrijving van de symbolen
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Verbinden met de app

1.	 Download de Candela/Lux LED app.

2.	 Activeer Bluetooth®\* op uw smartphone.

3.	 Zet het LUX LED-licht aan.

4.	 Schuif de schakelaar naar BT. De schakelaar veert 
automatisch terug. Wanneer het app-pictogram op 
het scherm verschijnt, schuif dan opnieuw naar BT om 
Bluetooth®\* te activeren en de koppelmodus te starten 
(60 seconden geldig).

5.	 Open de Candela/Lux LED app en maak een nieuw scène 
aan met “+”.

6.	 Klik op “Apparaat toevoegen” en daarna op “Nieuw 
apparaat”.

Verbinden met de app

7.	 Selecteer het gewenste licht en klik op “Aan scène 
toevoegen”.

8.	 Als de verbinding niet direct tot stand komt, herhaal 
dan de stappen in paragraaf 3.3 Draadloze verbinding 
op het apparaat en selecteer het apparaat opnieuw 
zoals beschreven onder Verbinden met de app. Herhaal 
dit totdat de apparaten verbonden zijn.
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Verbinden met de app

U kunt de app hier downloaden:

Verbinden via NFC

1.	 Houd het NFC-gebied van uw smartphone tegen de bovenzijde aan de achterkant van het licht.

Downloaden via

Verbinden via NFC

2.	 Er verschijnt automatisch een melding op uw smartphone om de app te openen. Klik hierop.

3.	 Als de app nog niet is geïnstalleerd, verschijnt er een melding om deze te downloaden. Klik hierop om 
naar de downloadpagina te gaan. Apparaten met iOS ouder dan versie 13 worden niet ondersteund.

4.	 Als het licht nog niet eerder via NFC is verbonden, schakelt u eerst Bluetooth en de NFC-functie van 
het licht in.

5.	 Verbind het licht via de eerder beschreven methode in de app.

6.	 Klik op het bewerkingspictogram van het licht en vervolgens op “NFC activeren”.

7.	 Houd uw smartphone opnieuw tegen de bovenzijde aan de achterkant van het licht om NFC te 
activeren en verbinding te maken.
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Technische gegevens
Aantal LED’s

Kleurtemperatuur

Vermogensregeling

Flikkervrij

LED-uitgang

TM-30-18

Verlichtingssterkte

Televisie-lichtconsistentie-index 
(TLCI)

Kleurweergave-index (CRI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, in stappen van 1 % en 10 %

Tot 240 fps (frames per seconde)

60,0 W

Rf 95/Rg 96

Zonder reflector:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Met reflector:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

96

Lichteffecten

Ventilatorgeluid

Frequentieband

Lichtbundelhoek

Max. uitgestraald zendvermogen

13

28 dBA (100% helderheid, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Technische gegevens

Aansluitingen

Batterij

Invoerspanning

Afmetingen

Oplaadtijd batterij

Inhoud van de doos

Nominaal vermogen

Gewicht

Batterijduur

DC-verbinding, USB-C-verbinding, 1/4 statiefver-
binding

Lithium-ion batterij
(14,8 V / 4.000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Ongeveer 108 min

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W USB-C oplaadkabel
1x High-Boost reflector
1x Gebruikershandleiding
1x Beschermkap
1x Cold shoe adapter

60.0 W

911g

Ongeveer 59 min (100 % vermogen)

Wij behouden ons het recht voor om technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

*Het woordmerk en de logo’s van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. 
en elk gebruik ervan door Rollei vindt plaats onder licentie. Andere handelsmerken en merknamen zijn 
eigendom van hun respectieve eigenaars.
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Verwijdering

Gooi de verpakking weg volgens het type materiaal.
Maak gebruik van de lokale inzamelpunten voor papier, karton en ande-
re materialen (van toepassing in de EU en andere Europese landen met 
systemen voor gescheiden inzameling van recyclebare materialen).

Apparaten met dit symbool mogen niet bij het huishoudelijk afval! U bent 
wettelijk verplicht oude apparaten apart in te leveren. Informatie over 
inzamelpunten vindt u bij uw gemeente of lokale overheid.

Conformiteit
Rollei GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type “Rollei LUX 60 RGB Cube” 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Duitsland

www.rollei.com
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Før første brug
Læs brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt, inden enheden tages i brug første 
gang.

Opbevar brugsanvisningen sammen med enheden til fremtidig brug. Hvis enheden gives videre, 
skal manualen følge med.

Tiltænkt brug
Dette produkt er kun beregnet til foto- og videooptagelse. Det må ikke bruges til andre formål, 
især ikke som almindelig hjemmebelysning.

Følg disse trin for sikker og korrekt brug af COB-lyset.

Fjern beskyttelsesfilm: Fjern beskyttelsesfilmen fra enheden og 
skærmen inden første brug.

Fjern beskyttelseshætte: Fjern beskyttelseshætten fra COB-lyset før 
hver brug, inden enheden tændes.

Forklaring af symboler  
Følgende symboler bruges i denne brugervejledning, på COB-lyset, tilbehør eller emballagen.

Produkter med dette symbol opfylder alle relevante EU-regler inden for Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

Produkter med dette symbol anvender jævnstrøm.

LED-lys må ikke tilsluttes to strømkilder samtidig – det kan medføre tekniske fejl.

Forlæng batteriets levetid ved at bruge det regelmæssigt.

Genoplad batteriet regelmæssigt (mindst hver tredje måned), hvis det opbevares i 
længere tid.

Brug kun det medfølgende USB-C-kabel til opladning.

Brug kun certificerede PD-strømadaptere.

Udsæt ikke for ekstreme temperaturer.

Må ikke tabes.

Må ikke adskilles.

Produktet er ikke vandtæt – undgå væsker og brug det ikke i regnvejr eller fugtige 
omgivelser.

Bortskaf batterier og elektronik i henhold til lokale regler.

 OBS!
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ADVARSEL OM BATTERIET

	– Brug ikke defekte USB-C-porte, og forsøg ikke at reparere dem.

	– Overlad eller dybaflad ikke produktet.

	– Undgå opbevaring, opladning og brug ved ekstreme temperaturer og lavt lufttryk (f.eks. i 
højder).

	– Brug ikke defekte ladeporte, og undgå reparation.

	– Brug batteriet regelmæssigt for at forlænge levetiden.

	– Ved langtidsopbevaring, genoplad mindst kvartalsvis.

	– Oplad aldrig LED-lys via to strømkilder på samme tid – det kan medføre teknisk fejl.

Sikkerhedsinstruktioner
Fare for elektrisk stød!
Fejl i elinstallationer eller for høj netspænding kan forårsage elektrisk stød.

	– Brug kun det medfølgende netkabel.

	– Brug ikke produktet, hvis det er synligt beskadiget eller hvis kablet er defekt.

	– Hvis produktet eller tilbehøret er beskadiget, skal det udskiftes eller repareres af producenten, 
servicecenteret eller en kvalificeret person.

	– Kabinettet må ikke åbnes. Vedligeholdelse og reparation må kun udføres af fagfolk.

	– Betjen ikke produktet via eksterne timere, fjernkontakter eller automatiske systemer, som ikke er 
godkendt af producenten.

	– Afbryd altid produktet fra strømforsyningen før rengøring, ved længere tids inaktivitet eller før service.

	– Beskyt enheden mod fugt. Brug ikke med våde hænder og nedsænk ikke i væsker.

	– Dette produkt er ikke vandtæt! Brug det ikke i regn eller fugtige omgivelser. Rør aldrig ved produktet 
under tordenvejr.

	– Sluk altid enheden med hovedafbryderen før frakobling af strøm eller batteri.

	– Sørg for tilstrækkelig ventilation under brug. Dæk aldrig enheden til.
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Sikkerhedsinstruktioner

	– Brug eller opbevar ikke enheden ved høje temperaturer eller i lukkede rum med direkte sollys. Oplad 
ikke batterierne under disse forhold. Produktet må ikke bruges ved temperaturer over 40 °C.

	– Batterier må ikke åbnes, beskadiges, kortsluttes, omgås eller bruges til andre formål.

	– Hold batterier væk fra børn, dyr, åben ild og væsker. Udsæt dem ikke for temperaturer over 50 °C.

Bemærk!
	– Hold produkt og tilbehør væk fra åben ild, varme overflader og meget brandfarlige materialer.

	– Bøj ikke strømkablet, og læg det ikke hen over skarpe kanter.

Advarsel!

Fare for børn og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner (f.eks. ældre eller handicappede), eller personer uden tilstrækkelig 
erfaring og viden (f.eks. større børn).

Sikkerhedsinstruktioner

	– Dette produkt kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller 
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har fået instruktion i sikker brug og forstår 
risiciene. Børn må ikke lege med produktet. Hold børn under otte år væk fra produktet og tilbehør.

	– Indsæt ikke genstande i produktet.

	– Forlad ikke produktet uden opsyn under brug og opladning.

	– Apparaturet er ikke et legetøj. Hold produkt, tilbehør og emballagematerialer væk fra børn og dyr for 
at forhindre ulykker og kvælning.

	– Optag ikke bil-, bus-, cykel-, motorcykel- eller togførere under kørsel med dette produkt. Føreren kan 
blive blændet og forårsage ulykker. Dette gælder også andre personer, hvor blænding kan forårsage 
ulykker.

	– Sigt ikke direkte mod menneskers eller dyrs øjne, da dette kan forårsage nethindeskade, 
synsforstyrrelser eller blindhed.
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Indhold i pakken

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x 60W USB-C opladningskabel

	– 1x High-Boost reflektor

	– 1x Brugsanvisning

	– 1x Beskyttelsesdæksel

	– 1x Cold shoe adapter

Oversigt

1   LUX monteringsudløserknap

2   Luftudløb

3   Luftindtag

4   NFC-sensorområde

5   LCD-display

6   Tænd/sluk-knap / trådløs kontakt

7   MODE-knap

8   Justeringsknap (venstre)

9   Justeringsknap (højre)

10   1/4 monteringsgevind

11   USB-C port

12   DC port  
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Hurtig start – Opsætning & montering

1. Fjern beskyttelsesdækslet
	– Tryk på LUX monteringsudløserknappen [1].

	– Drej beskyttelsesdækslet mod uret og fjern det.

Bemærk: Sørg for at fjerne beskyttelsesdækslet og beskyttelsesfilmen før brug.

   

2.Montering og fjernelse af reflektoren
	– Montering: Juster reflektoren med LUX-monteringen og drej reflektoren med uret, indtil du hører et 

klik, og reflektoren klikker på plads.

	– Fjernelse: Tryk på LUX monteringsudløserknappen [1] og drej reflektoren mod uret for at fjerne den.

  

Betjening

Opladning
	– Juster strømkablet med lysporten, og tilslut til en strømkilde.

Bemærk: USB-C-port: Understøtter hurtig opladning op til 20V (PD), kun til opladning, ikke til direkte 
strømforsyning til lyset.

Følg disse trin for at sikre korrekt og sikker brug af COB permanentlyset.

Fjern beskyttelsesfilmen: Fjern beskyttelsesfilmen fra enheden og 
displayet, før du bruger COB permanentlyset første gang.

Fjern beskyttelsesdækslet: Fjern beskyttelsesdækslet fra COB 
permanentlyset før hver brug og inden tænding.
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Betjening

1. Tænd / Sluk
	– Tænd: Skift til ON, og drej derefter den højre knap en halv omgang med uret for at låse op.

	– Sluk: Skift til OFF.

2. Tilstande
	– Tilstandsvalg

Tryk kort på MODE-knappen for at vælge mellem CCT / PRST / HSI / EFF.

Betjening

2.1 CCT-tilstand
	– 2.1.1 Indstilling af farvetemperatur

Drej venstre knap for at indstille farvetemperaturen mellem 2.700 og 6.500 K.

Tryk kort på venstre knap for at vælge en forudindstillet farvetemperatur (2.700 K, 3.200 K, 4.300 K, 
5.600 K, 6.500 K).

	– 2.1.2 Justering af lysstyrke

Drej højre knap for at indstille lysstyrken mellem 0 og 100 %.

Tryk kort på højre knap for at vælge en forudindstillet lysstyrke (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.2 PRST-tilstand

	– 2.2.1 Indstilling af forudindstillet farve

Drej venstre knap for at vælge forudindstillede farver.

	– 2.2.2 Justering af lysstyrke

Drej højre knap for at indstille lysstyrken mellem 0 og 100 %.

Tryk kort på højre knap for at vælge en forudindstillet lysstyrke (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).
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Betjening

2.3 HSI-tilstand

	– 2.3.1 Justering af nuance og mætning

Tryk kort på venstre knap for at vælge HUE/SAT-indstillinger.

Drej venstre knap for at justere farvetone (HUE) og mætning (SAT) efter ønske.

Farvetone (HUE): 0 - 359° Mætning (SAT): 0 - 100 %

Disse trin gør det nemt at justere farve og lysstyrke i HSI-tilstand for at opnå den ønskede effekt.

	– 2.3.2 Justering af lysstyrke

Drej højre knap for at indstille lysstyrken mellem 0 og 100 %.

Tryk kort på højre knap for at vælge en forudindstillet lysstyrke (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.4 Effektkontrol

	– 2.4.1 Indstilling af effekt

Tryk kort på venstre knap for at vælge blandt 13 lyseffekter; drej venstre knap for at justere 
effektparametre.

	– 2.4.2 Justering af lysstyrke

Drej højre knap for at indstille lysstyrken mellem 0 og 100 %.

Tryk kort på højre knap for at vælge en forudindstillet lysstyrke (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

3. Trådløs forbindelse
	– Skub kontakten til BT. Kontakten springer automatisk tilbage.

	– Når app-ikonet vises på skærmen, skub så til BT igen for at starte parring (gyldigt i 60 sekunder).

Trådløs forbindelsesstatusikon

Fejlalarmeringsikon

APP-kontrol, som muliggør kontrol af lampelegemet via APP’en.

Blæserfejl. Kontakt venligst kundeservice.

NTC-fejl, fejl i COB-temperatursensoren. Kontakt venligst kundeservice.

Beskrivelse af symboler
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Forbind med appen

1.	 Download Candela/Lux LED-appen.

2.	 Aktivér Bluetooth®\* på din smartphone.

3.	 Tænd for LUX LED-lyset.

4.	 Skub kontakten til BT. Kontakten springer automatisk 
tilbage. Når app-ikonet vises på skærmen, skub igen til BT 
for at aktivere Bluetooth®\* og starte parringsfunktionen 
(gyldigt i 60 sekunder).

5.	 Åbn Candela/Lux LED-appen, og opret en ny scene med 
“+”.

6.	 Klik på “Tilføj enhed” og derefter på “Ny enhed”.

Forbind med appen

7.	 Vælg det ønskede lys, og klik på “Tilføj til scene”.

8.	 Hvis forbindelsen ikke oprettes med det samme, 
gentag trinnene under afsnit 3.3 Trådløs forbindelse på 
enheden, og vælg derefter enheden igen som beskrevet 
under Forbind med appen. Gentag dette trin, indtil 
forbindelsen er oprettet.
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Forbind med appen

Du kan downloade appen her:

Tilslutning via NFC

1.	 Hold NFC-sensorområdet på din smartphone mod den øverste bagside af lyset.

Download fra

Tilslutning via NFC

2.	 En prompt vises automatisk på din smartphone for at åbne appen. Tryk på den.

3.	 Hvis appen ikke er installeret, vises en prompt for at installere den. Tryk på prompten for at åbne 
download-siden. Enheder med iOS før version 13 understøtter ikke denne funktion.

4.	 Hvis lyset aldrig har været forbundet via NFC, skal du først aktivere Bluetooth og NFC-funktionen på 
lampen.

5.	 Tilslut lyset via den metode, der er beskrevet på de foregående sider.

6.	 Tryk på redigeringsikonet for lyset og derefter på “Aktivér NFC”.

7.	 Hold din smartphone igen mod toppen af bagsiden af lampen for at aktivere og tilslutte NFC.
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Tekniske data
Antal LED’er

Farvetemperatur

Effektstyring

Flimmerfri

LED-udgang

TM-30-18

Belysningsstyrke

TV-lyskonsistensindeks 
(TLCI)

Farvegengivelsesindeks (CRI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, i trin på 1 % og 10 %

Op til 240 fps (frames per sekund)

60,0 W

Rf 95/Rg 96

Uden reflektor:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Med reflektor:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

96

Lyseffekter

Blæserstøj

Frekvensbånd

Lysvinkel

Maks. udsendt sendeeffekt

13

28 dBA (100% lysstyrke, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Tekniske data

Tilslutninger

Batteri

Indgangsspænding

Dimensioner

Opladningstid

Indhold i æsken

Nominel effekt

Vægt

Driftstid på batteri

DC-forbindelse, USB-C-forbindelse, 1/4 tripod-for-
bindelse

Lithium-ion batteri
(14,8 V / 4.000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Ca. 108 min

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W USB-C opladningskabel
1x High-Boost reflektor
1x Brugsanvisning
1x Beskyttelsesdæksel
1x Cold shoe adapter

60.0 W

911g

Ca. 59 min (ved 100 % effekt)

Vi forbeholder os retten til at ændre tekniske data uden forudgående varsel.

*Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc., og 
enhver brug af disse mærker af Rollei sker under licens. Andre varemærker og handelsnavne tilhører deres 
respektive ejere.
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Bortskaffelse

Bortskaf emballagen i henhold til materialetype.
Brug lokale indsamlingsordninger for papir, pap og andre materialer 
(gælder i EU og andre europæiske lande med systemer til sortering af 
genanvendelige materialer).

Produkter mærket med dette symbol må ikke bortskaffes med hus-
holdningsaffald! Du er ifølge loven forpligtet til at bortskaffe gamle 
apparater separat. Kontakt din kommune for oplysninger om gratis 
indsamlingssteder.

Overensstemmelse
Rollei GmbH & Co. KG erklærer hermed, at radioapparater af typen “Rollei LUX 60 RGB Cube” er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Tyskland

www.rollei.com
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Innan första användning
Läs bruksanvisningen och säkerhetsinstruktionerna noggrant innan du använder enheten för första 
gången.

Spara manualen tillsammans med enheten för framtida bruk. Om du ger bort enheten ska 
manualen medfölja.

Avsett användningsområde
Produkten är avsedd endast för foto- och videobelysning. Den får inte användas för andra syften, 
särskilt inte som hemmabelysning.

Följ dessa steg för säker och korrekt användning av COB-ljuset.

Ta bort skyddsfilmen: Ta bort skyddsfilmen från enheten och skärmen 
innan första användning.

Ta bort skyddskåpan: Ta bort skyddskåpan från COB-ljuset innan varje 
användning och innan enheten slås på.

Förklaring av symboler 
Följande symboler används i denna manual, på COB-lampan, dess tillbehör eller förpackning.

Produkter med denna symbol uppfyller alla relevanta bestämmelser inom Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet.

Produkter med denna symbol drivs med likström.

LED-lamporna får inte drivas av två strömkällor samtidigt – detta kan orsaka tekniska 
fel.

Använd batteriet regelbundet för att förlänga dess livslängd.

Ladda batteriet minst var tredje månad vid lång tids förvaring.

Använd endast den medföljande USB-C-kabeln för laddning.

Använd endast certifierade PD-laddare.

Utsätt inte för extrema temperaturer.

Tappa inte produkten.

Demontera inte.

Produkten är inte vattentät – undvik vätskor och använd den inte i regn eller fuktiga 
miljöer.

Kassera batterier och elektronik i enlighet med lokala föreskrifter.

 Observera!
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BATTERIVARNING

	– Använd inte defekta USB-C-portar och försök inte att reparera dem.

	– Överladda inte och djupurladda inte produkten.

	– Undvik att förvara, ladda eller använda produkten i extrema temperaturer eller vid mycket lågt 
lufttryck (t.ex. hög höjd).

	– Använd inte trasiga laddportar och försök inte laga dem.

	– Använd batteriet regelbundet för att förlänga dess livslängd.

	– Vid långtidsförvaring, ladda batteriet minst var tredje månad.

	– Ladda aldrig LED-lampor med två strömkällor samtidigt – detta kan orsaka tekniska fel.

Säkerhetsanvisningar
Fara för elektrisk stöt!
Felaktiga elinstallationer eller överspänning kan orsaka elchock.

	– Använd endast den medföljande nätsladden.

	– Använd inte produkten om den är synligt skadad eller om sladden är defekt.

	– Om produkten eller tillbehören är skadade måste de bytas ut eller repareras av tillverkaren, 
servicepartner eller kvalificerad tekniker.

	– Höljet får inte öppnas. Underhåll och reparation får endast utföras av fackkunniga.

	– Använd inte externa timers, fjärrstyrda strömbrytare eller andra automatiska system som inte är 
avsedda av tillverkaren.

	– Koppla alltid bort produkten från elnätet innan rengöring, vid långvarigt uppehåll i användning eller 
vid service.

	– Skydda enheten mot fukt. Använd inte med våta händer och sänk inte ner i vätskor.

	– Produkten är inte vattentät! Använd den inte i regn eller fuktiga miljöer. Rör aldrig enheten under 
åskväder.

	– Stäng alltid av enheten via huvudströmbrytaren innan du kopplar bort el eller batteri.

	– Säkerställ god ventilation under användning. Täck aldrig över enheten.
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Säkerhetsanvisningar

	– Använd eller förvara inte enheten i höga temperaturer eller i slutna utrymmen med direkt solljus. Ladda 
inte batterierna under dessa förhållanden. Produkten bör inte användas vid temperaturer över 40 °C.

	– Öppna inte batterierna, skada dem inte, kortslut inte eller använd dem för andra syften.

	– Håll batterier borta från barn, djur, öppen låga och vätskor. Utsätt dem inte för temperaturer över 
50 °C.

Observera!
	– Håll produkten och tillbehör borta från öppen låga, heta ytor och lättantändliga material.

	– Böj inte nätkabeln och lägg den inte över vassa kanter.

Varning!

Risk för barn och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga (t.ex. äldre eller personer med funktionsnedsättning) eller utan 
tillräcklig erfarenhet och kunskap (t.ex. äldre barn).

Säkerhetsanvisningar

	– Denna produkt kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist 
på erfarenhet och kunskap, om de har övervakning eller instruktion om säker användning och förstår 
riskerna. Barn får inte leka med produkten. Håll barn under åtta år borta från produkten och tillbehör.

	– Sätt inte in föremål i produkten.

	– Lämna inte produkten utan uppsikt under användning och laddning.

	– Apparaten är inte en leksak. Håll produkten, tillbehör och förpackningsmaterial borta från barn och 
djur för att undvika olyckor och kvävning.

	– Filma inte bil-, buss-, cykel-, motorcykel- eller tågförare under körning med denna produkt. Föraren kan 
bli bländad och orsaka olycka. Detta gäller även andra personer om bländning kan orsaka olycka.

	– Rikta inte ljuset direkt in i ögonen på människor eller djur eftersom detta kan orsaka näthinneskador, 
nedsatt syn eller blindhet.
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Innehåll i förpackningen

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x 60W USB-C laddningskabel

	– 1x High-Boost reflektor

	– 1x Användarmanual

	– 1x Skyddskåpa

	– 1x Cold shoe adapter

Översikt

1   LUX-fäste frigöringsknapp

2   Luftutlopp

3   Luftintag

4   NFC-sensorområde

5   LCD-display

6   Ström-/trådlös strömbrytare

7   MODE-knapp

8   Justeringsknopp (vänster)

9   Justeringsknopp (höger)

10   1/4-fäste

11   USB-C-port

12   DC-port  
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Snabbstart – Installation & montering

1. Ta bort skyddskåpan
	– Tryck på frigöringsknappen för LUX-fästet [1].

	– Vrid skyddskåpan moturs och ta bort den.

Obs: Se till att ta bort skyddskåpan och skyddsfilmen före användning.

   

2.Montera och ta bort reflektorn
	– Montering: Rikta in reflektorn mot LUX-fästet och vrid reflektorn medurs tills du hör ett klick och 

reflektorn låser sig.

	– Ta bort: Tryck på frigöringsknappen för LUX-fästet [1] och vrid reflektorn moturs för att ta bort den.

  

Drift

Laddning
	– Rikta strömkabeln mot ljusets port och anslut till en strömkälla.

Obs: USB-C-port: Stöder snabbladdning upp till 20V (PD), endast för laddning, inte för direkt 
strömförsörjning till ljuset.

Följ dessa steg för att säkerställa korrekt och säker användning av COB permanentljuset.

Ta bort skyddsfilmen: Ta bort skyddsfilmen från enheten och displayen 
innan du använder COB permanentljuset för första gången.

Ta bort skyddskåpan: Ta bort skyddskåpan från COB permanentljuset 
före varje användning och innan du slår på enheten.
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Drift

1. På/Av
	– På: Ställ på ON, vrid sedan den högra knoppen ett halvt varv medurs för att låsa upp.

	– Av: Ställ på OFF.

2. Lägen
	– Val av läge

Tryck kort på MODE-knappen för att välja mellan CCT / PRST / HSI / EFF.

Drift

2.1 CCT-läge
	– 2.1.1 Inställning av färgtemperatur

Vrid på den vänstra knappen för att ställa in färgtemperaturen mellan 2 700 och 6 500 K.

Tryck kort på den vänstra knappen för att välja en förinställd färgtemperatur (2 700 K, 3 200 K, 4 300 
K, 5 600 K, 6 500 K).

	– 2.1.2 Justering av ljusstyrka

Vrid på den högra knappen för att ställa in ljusstyrkan mellan 0 och 100 %.

Tryck kort på den högra knappen för att välja en förinställd ljusstyrka (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.2 PRST-läge

	– 2.2.1 Val av förinställd färg

Vrid på den vänstra knappen för att välja förinställda färger.

	– 2.2.2 Justering av ljusstyrka

Vrid på den högra knappen för att ställa in ljusstyrkan mellan 0 och 100 %.

Tryck kort på den högra knappen för att välja en förinställd ljusstyrka (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).
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Drift

2.3 HSI-läge

	– 2.3.1 Justering av nyans och mättnad

Tryck kort på den vänstra knappen för att välja HUE/SAT-alternativ.

Vrid på den vänstra knappen för att justera färgton (HUE) och mättnad (SAT) efter önskemål.

Färgton (HUE): 0 - 359° Mättnad (SAT): 0 - 100 %

Dessa steg gör det enkelt att justera färg och ljusstyrka i HSI-läget för att uppnå önskad effekt.

	– 2.3.2 Justering av ljusstyrka

Vrid på den högra knappen för att ställa in ljusstyrkan mellan 0 och 100 %.

Tryck kort på den högra knappen för att välja en förinställd ljusstyrka (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.4 Effektkontroll

	– 2.4.1 Inställning av effekt

Tryck kort på vänster knapp för att välja bland 13 ljuseffekter; vrid vänster knapp för att justera 
effektparametrar.

	– 2.4.2 Justering av ljusstyrka

Vrid höger knapp för att ställa in ljusstyrkan mellan 0 och 100 %.

Tryck kort på höger knapp för att välja förinställd ljusstyrka (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

3. Trådlös anslutning
	– Skjut reglaget till BT. Reglaget återgår automatiskt.

	– När appikonen visas på skärmen, skjut till BT igen för att starta parkopplingen (giltigt i 60 sekunder).

Ikon för trådlös anslutningsstatus

Felvarningsikon

APP-styrning som möjliggör kontroll av lampkroppen via APP:en.

Fläktfel. Vänligen kontakta kundtjänst.

NTC-fel, fel på COB-temperatursensorn. Vänligen kontakta kundtjänst.

Beskrivning av symboler
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Anslut till appen

1.	 Ladda ner Candela/Lux LED-appen.

2.	 Aktiver Bluetooth®\* på din smartphone.

3.	 Slå på LUX LED-lampan.

4.	 Skjut reglaget till BT. Reglaget återgår automatiskt. När 
appikonen visas på skärmen, skjut till BT igen för att 
aktivera Bluetooth®\* och starta parkopplingsläget 
(giltigt i 60 sekunder).

5.	 Öppna Candela/Lux LED-appen och skapa en ny scen 
med “+”.

6.	 Klicka på “Lägg till enhet” och sedan på “Ny enhet”.

Anslut till appen

7.	 Välj önskad lampa och klicka på “Lägg till i scen”.

8.	 Om anslutningen inte upprättas omedelbart, upprepa 
stegen i avsnitt 3.3 Trådlös anslutning på enheten och 
välj sedan enheten igen enligt beskrivningen i Anslut till 
appen. Upprepa detta steg tills enheterna är anslutna.
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Anslut till appen

Du kan ladda ner appen här:

Anslutning via NFC

1.	 Håll NFC-sensorns område på din smartphone mot den övre baksidan av lampan.

Ladda ner från

Anslutning via NFC

2.	 En uppmaning visas automatiskt på din smartphone om att öppna appen. Tryck på den.

3.	 Om appen inte är installerad visas en uppmaning att installera den. Tryck på den för att öppna 
nedladdningssidan. Enheter med iOS före version 13 stöds inte.

4.	 Om lampan aldrig har kopplats via NFC, aktivera först Bluetooth och NFC-funktionen på lampan.

5.	 Anslut lampan med hjälp av metoden som beskrivs på föregående sidor.

6.	 Tryck på redigeringsikonen för lampan och sedan på “Aktivera NFC”.

7.	 Håll din smartphone mot den övre baksidan av lampan igen för att aktivera NFC och ansluta lampan 
till appen.
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Tekniska data
Antal LED-lampor

Färgtemperatur

Effektkontroll

Flimmerfri

LED-effekt

TM-30-18

Belysningsstyrka

Television Lighting Consistency 
Index (TLCI)

Färgåtergivningsindex (CRI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, i steg om 1 % och 10 %

Upp till 240 fps (bilder per sekund)

60,0 W

Rf 95/Rg 96

Utan reflektor:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Med reflektor:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

96

Ljuseffekter

Fläktljud

Frekvensband

Ljusspridningsvinkel

Max. sändningseffekt

13

28 dBA (100% ljusstyrka, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Tekniska data

Anslutningar

Batteri

Ingångseffekt

Mått

Laddningstid för batteriet

Vad som ingår i förpackningen

Märkeffekt

Vikt

Batteriets driftstid

DC-anslutning, USB-C-anslutning, 
1/4 stativanslutning

Litiumjonbatteri
(14,8 V / 4 000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Ca 108 min

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W USB-C laddningskabel
1x High-Boost reflektor
1x Användarmanual
1x Skyddskåpa
1x Cold shoe adapter

60.0 W

911g

Ca 59 min (vid 100 % effekt)

Vi förbehåller oss rätten att ändra tekniska data utan föregående meddelande.

*Bluetooth®-varumärket och logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc., och 
all användning av dessa av Rollei sker under licens. Övriga varumärken och handelsnamn tillhör respektive 
ägare.
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Avfallshantering

Sortera förpackningen enligt materialtyp.
Använd lokala insamlingssystem för papper, kartong och andra material 
(gäller inom EU och andra europeiska länder med återvinningssystem).

Produkter med denna symbol får inte slängas i hushållsavfallet! Du är 
enligt lag skyldig att sortera ut gamla apparater separat. Information 
om kostnadsfria insamlingsplatser finns hos din kommun.

Överensstämmelse
Rollei GmbH & Co. KG förklarar härmed att radioutrustning av typen ”Rollei LUX 60 RGB Cube” 
uppfyller direktiv 2014/53/EU.

Den fullständiga texten av EU:s överensstämmelseförklaring finns på följande internetadress:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Tyskland

www.rollei.com
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Før første gangs bruk
Les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker enheten for første gang.

Oppbevar bruksanvisningen sammen med enheten for fremtidig referanse. Dersom enheten gis 
bort, skal manualen følge med.

Tiltenkt bruk
Dette produktet er kun beregnet for foto- og videobelysning. Det må ikke brukes til andre formål, 
spesielt ikke til belysning i hjemmet.

Følg disse trinnene for trygg og riktig bruk av COB-lyset.

Fjern beskyttelsesfilmen: Fjern beskyttelsesfilmen fra enheten og 
skjermen før første gangs bruk.

Fjern beskyttelsesdekselet: Fjern dekselet fra COB-lyset før hver bruk, 
før enheten slås på.

Forklaring av symboler
Følgende symboler brukes i denne brukerveiledningen, på COB-lyset, tilbehør eller emballasjen.

Produkter med dette symbolet oppfyller alle relevante forskrifter i Det europeiske 
økonomiske samarbeidsområdet.

Produkter med dette symbolet drives med likestrøm.

LED-lys må ikke kobles til to strømkilder samtidig – dette kan føre til tekniske feil.

Bruk batteriet regelmessig for å forlenge levetiden.

Lad batteriet minst hver tredje måned hvis det lagres over lengre tid.

Bruk kun medfølgende USB-C-kabel til lading.

Bruk kun sertifiserte PD-strømadaptere.

Ikke utsett for ekstreme temperaturer.

Ikke mist produktet i gulvet.

Ikke demonter.

Dette produktet er ikke vanntett – ikke utsett for væsker og ikke bruk i regn eller fuktige 
omgivelser.

Kasser batterier og elektronisk avfall i henhold til lokale forskrifter.

 Merk!
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BATTERIVARSEL

	– Ikke bruk defekte USB-C-porter og ikke prøv å reparere dem.

	– Ikke overlad eller dyputlad produktet.

	– Unngå lagring, lading og bruk under ekstreme temperaturer og lavt lufttrykk (f.eks. i høyden).

	– Ikke bruk defekte ladeporter og ikke forsøk å reparere dem.

	– Bruk batteriet regelmessig for å forlenge levetiden.

	– Ved langtidslagring, lad batteriet minst kvartalsvis.

	– Ikke lad LED-lampene fra to strømkilder samtidig – dette kan føre til tekniske feil.

Sikkerhetsinstruksjoner
Fare for elektrisk støt!
Feil ved elektriske installasjoner eller overspenning kan føre til elektrisk støt.

	– Bruk kun den medfølgende strømkabelen.

	– Ikke bruk produktet hvis det er synlig skadet, eller kabelen er defekt.

	– Dersom produkt eller tilbehør er skadet, må det erstattes eller repareres av produsenten, kundeservice 
eller kvalifisert personell.

	– Ikke åpne dekselet. Vedlikehold og reparasjon må kun utføres av fagfolk.

	– Ikke bruk produktet med eksterne timere, fjernbrytere eller andre automatiske styringer som ikke er 
godkjent av produsenten.

	– Koble alltid fra strømmen før rengjøring, ved lengre opphold i bruk, eller før vedlikehold.

	– Beskytt enheten mot fukt. Ikke bruk med våte hender eller senk ned i væske.

	– Dette produktet er ikke vanntett! Ikke bruk det i regn eller fuktige miljøer. Ikke berør produktet under 
tordenvær.

	– Slå av enheten med hovedbryteren før du kobler fra strøm eller batteri.

	– Sørg for tilstrekkelig ventilasjon under bruk. Ikke dekk til enheten.
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Sikkerhetsinstruksjoner

	– Ikke bruk eller oppbevar enheten ved høye temperaturer eller i lukkede rom med direkte sollys. Ikke lad 
batteriene under slike forhold. Produktet skal ikke brukes ved temperaturer over 40 °C.

	– Ikke åpne, skade, kortslutte eller omgå batteriene, og ikke bruk dem til andre formål.

	– Hold batteriene unna barn, dyr, åpen flamme og væsker. Ikke utsett dem for temperaturer over 50 °C.

Merk!
	– Hold produktet og tilbehøret unna åpen flamme, varme overflater og svært brennbare materialer.

	– Ikke bøy strømkabelen eller legg den over skarpe kanter.

Forsiktighet!

Fare for barn og personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
funksjonsevne (f.eks. eldre eller personer med funksjonshemming), eller 
mangel på erfaring og kunnskap (f.eks. større barn).

Sikkerhetsinstruksjoner

	– Dette produktet kan brukes av personer med redusert fysisk, sensorisk eller mental evne eller mangel 
på erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fått instruksjon om trygg bruk og forstår 
risikoen. Barn må ikke leke med produktet. Hold barn under åtte år borte fra produktet og tilbehør.

	– Ikke sett inn gjenstander i produktet.

	– Ikke la produktet være uten tilsyn under bruk og lading.

	– Produktet er ikke leketøy. Hold produkt, tilbehør og emballasje unna barn og dyr for å forhindre ulykker 
og kvelning.

	– Ikke film bil-, buss-, sykkel-, motorsykkel- eller togførere under kjøring med dette produktet. Sjåføren 
kan bli blendet og forårsake ulykker. Dette gjelder også andre personer hvis blending kan føre til 
ulykker.

	– Ikke lyss direkte i øynene på mennesker eller dyr, da dette kan forårsake netthinneskade, 
synsforstyrrelser eller blindhet.
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Innhold i esken

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x 60W USB-C ladekabel

	– 1x High-Boost reflektor

	– 1x Brukermanual

	– 1x Beskyttelseshette

	– 1x Cold shoe-adapter

Oversikt

1   LUX monteringsutløserknapp

2   Luftutløp

3   Luftinntak

4   NFC-sensorområde

5   LCD-skjerm

6   På/av-knapp / trådløs bryter

7   MODE-knapp

8   Justeringsknapp (venstre)

9   Justeringsknapp (høyre)

10   1/4-feste

11   USB-C-port

12   DC-port  
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Rask start – Oppsett og montering

1. Fjern beskyttelseshetten
	– Trykk på utløserknappen for LUX-festet [1].

	– Drei beskyttelseshetten mot klokken og fjern den.

Merk: Sørg for å fjerne beskyttelseshetten og beskyttelsesfilmen før bruk.

   

2.Montering og fjerning av reflektoren
	– Montering: Juster reflektoren med LUX-festet og drei reflektoren med klokken til du hører et klikk og 

reflektoren klikker på plass.

	– Fjerning: Trykk på utløserknappen for LUX-festet [1] og drei reflektoren mot klokken for å fjerne den.

  

Drift

Lading
	– Juster strømkabelen med lysporten og koble til en strømkilde.

Merk: USB-C-port: Støtter hurtiglading opptil 20V (PD), kun for lading, ikke for direkte strømforsyning 
til lyset.

Følg disse trinnene for å sikre riktig og sikker bruk av COB permanentlyset.

Fjern beskyttelsesfilmen: Fjern beskyttelsesfilmen fra enheten og 
skjermen før første gangs bruk av COB permanentlyset.

Fjern beskyttelseshetten: Fjern beskyttelseshetten fra COB 
permanentlyset før hver bruk og før enheten skrus på.
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Drift

1. På/Av
	– På: Still inn på ON, og drei deretter den høyre knappen en halv omdreining med klokken for å låse opp.

	– Av: Still inn på OFF.

2. Moduser
	– Valg av modus

Trykk kort på MODE-knappen for å velge mellom CCT / PRST / HSI / EFF.

Drift

2.1 CCT-modus
	– 2.1.1 Innstilling av fargetemperatur

Drei på venstre knapp for å stille inn fargetemperatur mellom 2 700 og 6 500 K.

Trykk kort på venstre knapp for å velge forhåndsinnstilt fargetemperatur (2 700 K, 3 200 K, 4 300 K, 5 
600 K, 6 500 K).

	– 2.1.2 Justering av lysstyrke

Drei på høyre knapp for å stille inn lysstyrken mellom 0 og 100 %.

Trykk kort på høyre knapp for å velge forhåndsinnstilt lysstyrke (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.2 PRST-modus

	– 2.2.1 Valg av forhåndsinnstilt farge

Drei på venstre knapp for å velge forhåndsinnstilte farger.

	– 2.2.2 Justering av lysstyrke

Drei på høyre knapp for å stille inn lysstyrken mellom 0 og 100 %.

Trykk kort på høyre knapp for å velge forhåndsinnstilt lysstyrke (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).
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Drift

2.3 HSI-modus

	– 2.3.1 Justering av nyanse og metning

Trykk kort på venstre knapp for å velge HUE/SAT-alternativer.

Drei på venstre knapp for å justere fargetone (HUE) og metning (SAT) etter ønske.

Fargetone (HUE): 0 - 359° Metning (SAT): 0 - 100 %

Disse trinnene lar deg enkelt justere farge og lysstyrke i HSI-modus for å oppnå ønsket effekt.

	– 2.3.2 Justering av lysstyrke

Drei på høyre knapp for å stille inn lysstyrken mellom 0 og 100 %.

Trykk kort på høyre knapp for å velge forhåndsinnstilt lysstyrke (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.4 Effektkontroll

	– 2.4.1 Innstilling av effekt

Trykk kort på venstre knapp for å velge blant 13 lyseffekter; drei venstre knapp for å justere 
effektparametere.

	– 2.4.2 Justering av lysstyrke

Drei høyre knapp for å stille inn lysstyrken mellom 0 og 100 %.

Trykk kort på høyre knapp for å velge forhåndsinnstilt lysstyrke (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

3. Trådløs tilkobling
	– Skyv bryteren til BT. Bryteren spretter automatisk tilbake.

	– Når app-ikonet vises på skjermen, skyv til BT igjen for å starte sammenkobling (gyldig i 60 sekunder).

Ikon for trådløs tilkoblingsstatus

Feilvarslingsikon

APP-kontroll som gjør det mulig å styre lampen via APP-en.

Viftefeil. Vennligst kontakt kundeservice.

NTC-feil, feil på COB-temperatursensor. Vennligst kontakt kundeservice.

Beskrivelse av symboler
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Koble til appen

1.	 Last ned Candela/Lux LED-appen.

2.	 Aktiver Bluetooth®\* på smarttelefonen din.

3.	 Slå på LUX LED-lyset.

4.	 Skyv bryteren til BT. Bryteren spretter automatisk tilbake. 
Når appikonet vises på skjermen, skyv til BT igjen for å 
aktivere Bluetooth®\* og starte paringsmodus (gyldig i 
60 sekunder).

5.	 Åpne Candela/Lux LED-appen og opprett en ny scene 
med “+”.

6.	 Klikk på “Legg til enhet” og deretter på “Ny enhet”.

Koble til appen

7.	 Velg ønsket lys og klikk på “Legg til i scene”.

8.	 Hvis tilkoblingen ikke opprettes umiddelbart, gjenta 
trinnene i del 3.3 Trådløs tilkobling på enheten, og 
velg deretter enheten på nytt som beskrevet i Koble til 
appen. Gjenta dette til enhetene er tilkoblet.
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Koble til appen

Du kan laste ned appen her:

Tilkobling via NFC

1.	 Hold NFC-sensorområdet på smarttelefonen mot toppen på baksiden av lampen.

Last ned fra

Tilkobling via NFC

2.	 En melding vises automatisk på smarttelefonen for å åpne appen. Trykk på denne.

3.	 Hvis appen ikke er installert, vises en melding om å installere den. Trykk på meldingen for å åpne 
nedlastingssiden. Enheter med iOS før versjon 13 støttes ikke.

4.	 Hvis lampen aldri har vært koblet til via NFC, må du først aktivere Bluetooth og NFC-funksjonen på 
lampen.

5.	 Koble til lampen ved å bruke metoden beskrevet på forrige sider.

6.	 Trykk på redigeringsikonet for lampen og deretter “Aktiver NFC”.

7.	 Hold telefonen igjen mot toppen på baksiden av lampen for å aktivere og koble til via NFC.
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Tekniske data
Antall LED-er

Fargetemperatur

Effektkontroll

Flimmerfri

LED-utgang

TM-30-18

Belysningsstyrke

TV-lyskonsistensindeks 
(TLCI)

Fargegjengivelsesindeks (CRI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, i trinn på 1 % og 10 %

Opptil 240 fps (bilder per sekund)

60,0 W

Rf 95/Rg 96

Uten reflektor:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Med reflektor:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

96

Lyseffekter

Viftestøy

Frekvensbånd

Lysvinkel

Maks. utstrålt sendereffekt

13

28 dBA (100% lysstyrke, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Tekniske data

Tilkoblinger

Batteri

Inngangseffekt

Mål

Ladetid for batteri

Hva esken inneholder

Nominell inngangseffekt

Vekt

Driftstid på batteri

DC-tilkobling, USB-C-tilkobling, 
1/4 stativtilkobling

Litiumionbatteri
(14,8 V / 4 000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Ca. 108 min

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W USB-C ladekabel
1x High-Boost reflektor
1x Brukermanual
1x Beskyttelseshette
1x Cold shoe-adapter

60.0 W

911g

Ca. 59 min (ved 100 % effekt)

Vi forbeholder oss retten til å endre tekniske data uten forhåndsvarsel.

*Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc., og all bruk 
av disse av Rollei skjer under lisens. Andre varemerker og handelsnavn tilhører sine respektive eiere.
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Avhending

Kast emballasjen etter type materiale.
Bruk lokale innsamlingssystemer for papir, papp og andre materialer 
(gjelder i EU og andre europeiske land med kildesorteringssystemer).

Produkter merket med dette symbolet må ikke kastes med husholdning-
savfallet! Du er juridisk forpliktet til å kaste gamle produkter separat. 
Kontakt kommunen for informasjon om gratis innsamlingspunkter.

Overensstemmelse
Rollei GmbH & Co. KG erklærer herved at radioapparattypen ”Rollei LUX 60 RGB Cube” er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU.

Fullstendig tekst av EUs samsvarserklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Tyskland

www.rollei.com
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Ennen ensimmäistä käyttökertaa
Lue käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttöä.

Säilytä käyttöohje laitteen mukana tulevaa käyttöä varten. Jos luovutat laitteen toiselle, ohjeen on 
sisällyttävä mukaan.

Tarkoitettu käyttö
Tämä tuote on tarkoitettu vain valokuvaukseen ja videokuvaukseen. Sitä ei saa käyttää muihin 
tarkoituksiin, erityisesti ei kotivalaistukseen.

Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi laitteen oikean ja turvallisen käytön.

Poista suojakalvo: Poista suojakalvo laitteesta ja näytöstä ennen 
ensimmäistä käyttöä.

Poista suojakansi: Poista COB-valon suojakansi ennen jokaista käyttöä ja 
ennen laitteen käynnistämistä.

Symbolien selitykset
Seuraavat symbolit esiintyvät tässä käyttöohjeessa, COB-valaisimessa, sen tarvikkeissa tai 
pakkauksessa.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet täyttävät Euroopan talousalueen säädökset.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet toimivat tasavirralla.

LED-valoja ei saa liittää kahteen virtalähteeseen samanaikaisesti – se voi aiheuttaa 
teknisen vian.

Akun käyttöikä pitenee, kun sitä käytetään säännöllisesti.

Lataa akku vähintään kolmen kuukauden välein, jos se on ollut pitkään käyttämättä.

Käytä vain mukana toimitettua USB-C-latauskaapelia.

Käytä vain sertifioituja PD-virtalähteitä.

Älä altista äärilämpötiloille.

Älä pudota.

Älä pura laitetta.

Tuote ei ole vedenkestävä – vältä nesteitä, äläkä käytä sitä sateessa tai kosteissa 
tiloissa.

Hävitä akut ja elektroniikka paikallisten määräysten mukaisesti.

 Huomio!
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AKKUVAROITUS

	– Älä käytä viallisia USB-C-portteja äläkä yritä korjata niitä.

	– Älä ylilataa tai syväpure akustoa.

	– Vältä säilytystä, latausta ja käyttöä äärilämpötiloissa tai alhaisessa ilmanpaineessa (esim. 
korkealla).

	– Älä käytä viallisia latausportteja äläkä yritä korjata niitä.

	– Käytä akkua säännöllisesti akun käyttöiän pidentämiseksi.

	– Pitkäaikaissäilytyksessä lataa akku vähintään kolmen kuukauden välein.

	– Älä lataa LED-valoja kahdesta virtalähteestä samanaikaisesti – se voi aiheuttaa 
toimintahäiriöitä.

Turvaohjeet
Sähköiskun vaara!
Vialliset sähköasennukset tai ylijännite voivat aiheuttaa sähköiskun.

	– Käytä vain mukana toimitettua verkkokaapelia.

	– Älä käytä tuotetta, jos se on näkyvästi vaurioitunut tai kaapeli on rikki.

	– Vaurioituneet tuotteet tai lisävarusteet tulee korjata tai vaihtaa vain valmistajan, huollon tai pätevän 
henkilön toimesta.

	– Koteloa ei saa avata. Huollon ja korjauksen saa suorittaa vain asiantunteva henkilö.

	– Älä käytä ajastimia, kaukokytkimiä tai automaatioita, joita valmistaja ei ole tarkoittanut.

	– Irrota tuote sähköverkosta ennen puhdistusta, pitkäaikaista varastointia tai huoltoa.

	– Suojaa laite kosteudelta. Älä käytä märin käsin äläkä upota nesteeseen.

	– Tämä tuote ei ole vedenpitävä! Älä käytä sitä sateessa tai kosteissa tiloissa. Älä koske laitteeseen 
ukonilmalla.

	– Sammuta aina virta pääkytkimestä ennen virran tai akun irrottamista.

	– Käytön aikana varmista riittävä ilmanvaihto. Älä peitä laitetta.
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Turvaohjeet

	– Älä käytä tai säilytä laitetta korkeissa lämpötiloissa tai suljetuissa tiloissa, joissa on suoraa 
auringonvaloa. Älä lataa akkuja tällöin. Laitetta ei saa käyttää yli 40 °C lämpötilassa.

	– Älä avaa tai vahingoita akkuja, älä oikosulje tai ohita niitä, äläkä käytä niitä muihin tarkoituksiin.

	– Pidä akut poissa lasten, eläinten, avotulen ja nesteiden lähettyviltä. Älä altista yli 50 °C lämpötiloille.

Huomio!
	– Pidä tuote ja lisävarusteet poissa avotulesta, kuumista pinnoista ja helposti syttyvistä materiaaleista.

	– Älä taivuta virtajohtoa äläkä vie sitä terävien reunojen yli.

Varoitus!

Vaara lapsille ja henkilöille, joilla on heikentynyt fyysinen, 
aistimuksellinen tai henkinen toimintakyky (esim. vanhukset tai 
vammaiset), tai joilla ei ole riittävästi kokemusta ja tietoa (esim. 
isommat lapset).

Turvaohjeet

	– Tätä tuotetta voivat käyttää henkilöt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky 
tai kokemuksen ja tiedon puute, mikäli he ovat valvonnan alaisina tai saaneet ohjeet turvallisesta 
käytöstä ja ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. Lapsien ei saa antaa leikkiä tuotteella. Pidä alle 
8-vuotiaat lapset poissa tuotteen ja tarvikkeiden luota.

	– Älä työnnä esineitä tuotteeseen.

	– Älä jätä tuotetta valvomatta käytön tai latauksen aikana.

	– Laite ei ole lelu. Pidä tuote, tarvikkeet ja pakkausmateriaalit lasten ja eläinten ulottumattomissa 
onnettomuuksien ja tukehtumisen välttämiseksi.

	– Älä kuvaa auto-, bussi-, polkupyörä-, moottoripyörä- tai junakuljettajia ajaessasi tällä tuotteella. 
Kuljettaja saattaa sokaistua ja aiheuttaa onnettomuuden. Sama koskee myös muita henkilöitä, jos 
sokaistuminen voi aiheuttaa onnettomuuden.

	– Älä suuntaa valoa suoraan ihmisten tai eläinten silmiin, sillä se voi aiheuttaa verkkokalvovaurioita, 
näön heikkenemistä tai sokeutta.
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Pakkauksen sisältö

	– 1x LUX 60 RGB Cube

	– 1x 60W USB-C-latauskaapeli

	– 1x High-Boost heijastin

	– 1x Käyttöohje

	– 1x Suojakansi

	– 1x Cold shoe -adapteri

Yleiskatsaus

1   LUX-kiinnityksen vapautuspainike

2   Ilmanpoistoaukko

3   Ilmanottoaukko

4   NFC-anturin alue

5   LCD-näyttö

6   Virta-/langaton kytkin

7   MODE-painike

8   Säädön säätönuppi (vasen)

9   Säädön säätönuppi (oikea)

10   1/4-kiinnitys

11   USB-C-portti

12   DC-portti  
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Pikaopas – Asennus ja kiinnitys

1. Poista suojakorkki
	– Paina LUX-kiinnikkeen vapautuspainiketta [1].

	– Kierrä suojakorkkia vastapäivään ja poista se.

Huomautus: Varmista, että suojakansi ja suojakalvo poistetaan ennen käyttöä.

   

2.Heijastimen kiinnitys ja irrotus
	– Heijastimen kiinnitys: Kohdista heijastin LUX-kiinnikkeeseen ja kierrä heijastinta myötäpäivään, kunnes 

kuulet napsahduksen ja heijastin lukittuu paikalleen.

	– Heijastimen irrotus: Paina LUX-kiinnikkeen vapautuspainiketta [1] ja kierrä heijastinta vastapäivään 
irrottaaksesi sen.

  

Käyttö

Lataus
	– Kohdista virtajohto valon porttiin ja liitä virtalähteeseen.

Huomautus: USB-C-portti: Tukee pikalatausta jopa 20V (PD), vain latausta varten, ei suoraa 
virtalähdettä valolle.

Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi COB-pysyvän valon asianmukaisen ja turvallisen käytön.

Poista suojakalvo: Poista suojakalvo laitteesta ja näytöstä ennen COB-
pysyvän valon ensimmäistä käyttökertaa.

Poista suojakansi: Poista suojakansi COB-pysyvästä valosta ennen 
jokaista käyttökertaa ja ennen laitteen käynnistämistä.
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Käyttö

1. Päälle / Pois
	– Päälle: Käännä päälle (ON), kierrä sitten oikeaa säätönuppia puoli kierrosta myötäpäivään lukituksen 

avaamiseksi.

	– Pois: Käännä pois päältä (OFF).

2. Tilat
	– Tilavalinta

Paina MODE-painiketta lyhyesti valitaksesi CCT / PRST / HSI / EFF -vaihtoehdot.

Käyttö

2.1 CCT-tila
	– 2.1.1 Värilämpötilan säätö

Käännä vasenta säätönuppia asettaaksesi värilämpötila välille 2 700–6 500 K.

Paina vasenta säätönuppia lyhyesti valitaksesi esiasetetun värilämpötilan (2 700 K, 3 200 K, 4 300 K, 
5 600 K, 6 500 K).

	– 2.1.2 Kirkkauden säätö

Käännä oikeaa säätönuppia säätääksesi kirkkautta välillä 0–100 %.

Paina oikeaa säätönuppia lyhyesti valitaksesi esiasetetun kirkkauden (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.2 PRST-tila

	– 2.2.1 Esiasetetun värin valinta

Käännä vasenta säätönuppia valitaksesi esiasetetut värit.

	– 2.2.2 Kirkkauden säätö

Käännä oikeaa säätönuppia säätääksesi kirkkautta välillä 0–100 %.

Paina oikeaa säätönuppia lyhyesti valitaksesi esiasetetun kirkkauden (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).
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Käyttö

2.3 HSI-tila

	– 2.3.1 Sävy- ja kylläisyyden säätö

Paina vasenta säätönuppia lyhyesti valitaksesi HUE/SAT-vaihtoehdot.

Käännä vasenta säätönuppia säätääksesi värisävyä (HUE) ja kylläisyyttä (SAT) haluamallasi tavalla.

Värisävy (HUE): 0 - 359° Kylläisyys (SAT): 0 - 100 %

Näillä ohjeilla voit helposti säätää valon väriä ja voimakkuutta HSI-tilassa halutun efektin 
saavuttamiseksi.

	– 2.3.2 Kirkkauden säätö

Käännä oikeaa säätönuppia säätääksesi kirkkautta välillä 0–100 %.

Paina oikeaa säätönuppia lyhyesti valitaksesi esiasetetun kirkkauden (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

2.4 Efektin ohjaus

	– 2.4.1 Efektin asetus

Paina vasenta säätönuppia lyhyesti valitaksesi 13 valaistusefektistä; kierrä vasenta säätönuppia 
säätääksesi efektin parametreja.

	– 2.4.2 Kirkkauden säätö

Kierrä oikeaa säätönuppia säätääksesi kirkkautta välillä 0–100 %.

Paina oikeaa säätönuppia lyhyesti valitaksesi esiasetetun kirkkauden (0 %, 25 %, 50 %, 75 %, 100 %).

3. Langaton yhteys
	– Liu’uta kytkin BT-asentoon. Kytkin palaa automaattisesti takaisin.

	– Kun sovelluskuvake ilmestyy näytölle, liu’uta uudelleen BT-asentoon aloittaaksesi pariliitoksen 
(voimassa 60 sekuntia).

Langattoman yhteyden tilakuvake

Vikatilailmaisin

Sovelluksen ohjaus, jonka avulla voidaan ohjata lampun runkoa sovelluksen kautta.

Tuuletinvika. Ota yhteys asiakaspalveluun.

NTC-vika, COB-lämpötila-anturin vika. Ota yhteys asiakaspalveluun.

Symbolien kuvaus
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Yhdistä sovellukseen

1.	 Lataa Candela/Lux LED -sovellus.

2.	 Aktivoi Bluetooth®\* älypuhelimessasi.

3.	 Käynnistä LUX LED -valo.

4.	 Liu’uta kytkin BT-asentoon. Kytkin palaa automaattisesti 
takaisin. Kun sovelluskuvake ilmestyy näytölle, liu’uta 
uudelleen BT-asentoon aktivoidaksesi Bluetooth®\* ja 
aloittaaksesi pariliitos-tilan (voimassa 60 sekuntia).

5.	 Avaa Candela/Lux LED -sovellus ja luo uusi kohtaus 
painamalla “+”.

6.	 Napsauta “Lisää laite” ja sitten “Uusi laite”.

Yhdistä sovellukseen

7.	 Valitse haluamasi valo ja napsauta “Lisää 
kohtaukseen”.

8.	 Jos yhteyttä ei muodosteta heti, toista laitteen kohdan 
3.3 Langaton yhteys vaiheet ja valitse laite uudelleen 
kohdassa Yhdistä sovellukseen kuvatulla tavalla. Toista 
tämä, kunnes laitteet on yhdistetty.
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Yhdistä sovellukseen

Voit ladata sovelluksen täältä:

Yhdistäminen NFC:n kautta

1.	 Pidä älypuhelimen NFC-anturia valaisimen takaosan yläosaa vasten.

Lataa sovelluskaupasta

Yhdistäminen NFC:n kautta

2.	 Puhelimessa näkyy automaattisesti kehote avata sovellus. Napauta sitä.

3.	 Jos sovellusta ei ole asennettu, näyttöön ilmestyy latauskehote. Napauta sitä avataksesi lataussivun. 
iOS 13:a vanhemmat laitteet eivät tue tätä toimintoa.

4.	 Jos valaisinta ei ole aiemmin yhdistetty NFC:n kautta, ota ensin käyttöön Bluetooth ja NFC-toiminto 
valaisimessa.

5.	 Yhdistä valaisin edellisillä sivuilla kuvatun sovellusmenetelmän avulla.

6.	 Napauta valaisimen muokkauskuvaketta ja sitten “Aktivoi NFC”.

7.	 Pidä puhelinta uudelleen valaisimen takaosan yläosaa vasten aktivoidaksesi NFC-yhteyden.
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Tekniset tiedot
LED-määrä

Värilämpötila

Tehon säätö

Välkkymätön (flicker-free)

LED-teho

TM-30-18

Valaistusvoimakkuus

Televisioiden valon yhdenmukai-
suusindeksi (TLCI)

Värintoistoindeksi (CRI)

1 (COB LED)

2,700 – 6,500 K

0–100 %, 1 % ja 10 % askelin

Jopa 240 fps (kuvaa sekunnissa)

60,0 W

Rf 95/Rg 96

Ilman heijastinta:
2,700 K, 0.5 m, 7,070 lx
3,200 K, 0.5 m, 7,620 lx
4,300 K, 0.5 m, 7,980 lx
5,600K, 0.5 m, 7,990 lx
6,500K, 0.5 m, 7,980 lx

2,700 K, 1.0 m, 1,690 lx
3,200 K, 1.0 m, 1,910 lx
4,300 K, 1.0 m, 2,040 lx
5,600K, 1.0 m, 2,100 lx
6,500K, 1.0 m, 2,170 lx

2,700 K, 1.5 m, 806 lx
3,200 K, 1.5 m, 897 lx
4,300 K, 1.5 m, 953 lx
5,600K, 1.5 m, 981 lx
6,500K, 1.5 m, 947 lx

Heijastimen kanssa:
2,700 K, 0.5 m, 32,000 lx
3,200 K, 0.5 m, 31,400 lx
4,300 K, 0.5 m, 28,800 lx
5,600K K, 0.5 m, 26,000 lx
6,500K K, 0.5 m, 24,500 lx

2,700 K, 1.0 m, 7,980 lx
3,200 K, 1.0 m, 7,880 lx
4,300 K, 1.0 m, 7,140 lx
5,600K, 1.0 m, 6,400 lx
6,500K, 1.0 m, 5,670 lx

2,700 K, 1.5 m, 3,620 lx
3,200 K, 1.5 m, 3,530 lx
4,300 K, 1.5 m, 3,100 lx
5,600K, 1.5 m, 2,820 lx
6,500K, 1.5 m, 2,550 lx

95

96

Valotehosteet

Tuuletinääni

Taajuuskaista

Valaistuskulma

Suurin säteilyteho

13

28 dBA (100% kirkkaus, 1 m)

2.402 GHz – 2.480 GHz

120 °

10 dBm

Tekniset tiedot

Liitännät

Akku

Syöttöjännite

Mitat

Akun latausaika

Pakkauksen sisältö

Nimellisteho

Paino

Akun käyttöaika

DC-liitäntä, USB-C-liitäntä, 
1/4 jalustaliitäntä

Litiumioniakku
(14,8 V / 4 000 mAh / 59,0 Wh)

PD 20V

96*96*120mm

Noin 108 min

1x LUX 60 RGB Cube
1x 60W USB-C-latauskaapeli
1x High-Boost heijastin
1x Käyttöohje
1x Suojakansi
1x Cold shoe -adapteri

60.0 W

911g

Noin 59 min (100 % teholla)

Pidätämme oikeuden tehdä teknisiin tietoihin muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.

*Bluetooth®-sana ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Rollei käyttää niitä 
lisenssin nojalla. Muut tavaramerkit ja tuotenimet kuuluvat omistajilleen.
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Hävittäminen

Hävitä pakkaus materiaalilajin mukaan.
Käytä paikallisia keräysjärjestelmiä paperille, kartongille ja muille mate-
riaaleille (koskee EU:ta ja muita Euroopan maita, joissa on erilliskeräys-
järjestelmä).

Tällä symbolilla merkityt laitteet eivät saa mennä sekajätteeseen! Sinulla 
on lain mukaan velvollisuus toimittaa vanhat laitteet erikseen. Lisätietoa 
maksuttomista keräyspisteistä saat paikallisilta viranomaisilta.

Vaatimustenmukaisuus
Rollei GmbH & Co. KG vakuuttaa, että ”Rollei LUX 60 RGB Cube” -radiolaitetyyppi on direktiivin 
2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusselosteen koko teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

www.rollei.com/egk/lux60_rgb_cube

Rollei GmbH & Co. KG

In de Tarpen 42

D-22848 Norderstedt

Saksa

www.rollei.com
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